








Спектакль чужих амбиций 
Илпо Коккила: «Наши страны в любом случае  

будут бизнес-партнёрами» 
Виктор Штиль: «Мы не собираемся менять  

стратегию развития» 
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Ветер перемен: 
как бы не продуло 
Ничто так не поднимает корпоративный дух небольшой компании, как но-
вость о смене собственника бизнеса. Тут уже забываются все былые обиды и 
недосказанности, весь коллектив обьединяется перед лицом представителей 
«пришельца». Конечно, ненадолго, ибо достаточно скоро в ком-то снова запо-
дозрят фаворитов новой власти, в ком-то,  по какой-то очередной жизненной 
несправедливости,  – мальчиков/девочек для битья. Роли в этом спектакле 
чужих амбиций всем раздаст время. 

снабжения происходит постоянная 
утечка информации по тендерам;
2) Мнительный сотрудник уви-
дел в руках Ивана Ивановича до-
кумент с условиями конкретного 
тендера в тот момент, когда тот 
предположительно общался с од-
ним из претендентов на заключе-
ние контракта в нарушение поло-
жений локальных актов общества. 

Дабы «рвать и метать» правомер-
но, руководитель на 
условиях соблюдения 
строгой конфиденци-
альности предмета 
дискуссии вызвал на 
ковёр юристов.

Первичный правовой анализ 
такой ситуации, как правило, сво-
дится к рассмотрению примени-
мого законодательства, локаль-
ных актов общества и, собственно, 
должностных обязанностей мни-
мого спекулянта.

Обыкновенно условия трудового 
договора содержат положения, обя-
зующие работника обеспечивать 
в своей деятельности соблюдение 
требований внутренних докумен-

тов общества, соответ-
ственно, основ-

ной задачей 
с та новитс я 
о п р е д е л е -
ние именно 
тех приме-
нимых ак-

тов, в подтверждение ознакомления 
и выполнения требований которых 
Иван Иванович некогда поставил 
свою подпись.

В конкретном случае таковыми 
оказались, в частности:
– «Порядок проведения тенде-
ров в процессе осуществления 
материально-технического снаб-
жения общества», регламенти-
рующий взаимодействие с участ-

никами и порядок согласования 
ценовых предложений, участие в 
них конкретного сотрудника;
– «Положение о коммерческой тай-
не», в соответствии с которым ин-
формация о существенных услови-
ях договоров, в том числе об их це-
нах, а также любая иная, известная 
лицу в силу занятия им определён-
ной должности (служебная тайна), 
составляет сведения, не под-
лежащие раскрытию тре-
тьим лицам;
– «Порядок оценки постав-
щиков и субподрядчиков» 
и «Порядок договорной 
работы в Обществе», 
оп р е д е л яющие 
процедуру за-
ключения до-

говоров обществом и согласования 
их условий структурными подраз-
делениями компании.

В сухом остатке вменённое Ива-
ну Ивановичу в вину невыполне-
ние или ненадлежащее выполне-
ние положений перечисленных 
локальных актов определило воз-
можность привлечения его к дис-
циплинарной ответственности при 
условии наличия подтверждённых 

нарушений в его действиях. 
Установление таковых, как пра-

вило, составляет предмет внутрен-
него расследования в отношении 
конкретного сотрудника по вопро-
су отсутствия в его деятельности 
нарушений применимого трудово-
го законодательства и прав рабо-
тодателя, в том числе в отношении 
режима коммерческой и служеб-

ной тайны, тендерной про-
цедуры в сфере закупок 

и взаимодействия с 
контрагентами.

Во исполнение по-
ложений трудового 
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Перемены в структуре корпора-
тивного владения происходят 

по разным причинам, но те, кото-
рым я была свидетелем, пресле-
довали одну цель: обеспечение 
роста производительности пред-
приятий весьма сходными сред-
ствами  – через реорганизацию 
общества; в общем, через пере-
смотр действующей организаци-
онной структуры и штата в целом 
и в частности.

На некоторые нюансы проведе-
ния последних я хотела бы обра-
тить особое внимание достопоч-
тенной читающей публики.

Безусловно, ставя перед собой 
задачи достижения определён-
ных показателей ежемесячно-
го прироста прозводительности 
компании, вам едва ли захочется 
вдаваться в нюансы должностных 
обязанностей каждого сотрудни-
ка, участвующего в цепочке по-
лучения прибыли, если только он 
каким-то образом не становится 
её препоном. 
В таком слу-
чае, конеч-
но, любое 
подозрение 
привлекает 
к себе особое 
внимание ново-
го владельца, 
требует про-

верки, благо трудовое законо-
дательство Российской Федера-
ции располагает инструментом 
«внутреннее расследование». 
При должной осмотрительности 
и активном участии юридической 
службы такое мероприятие может 
оказаться эффективным способом 
продемонстрировать сотрудникам 
серьёзность намерений нового 
руководства в части соблюдения 
локальных правовых норм и при-
менимого законодательства.

Например, не успело новое ру-
ководство уютно усесться в глав-
ное кожаное кресло, как до него 
дошли слухи, что некий Иван Ива-
нович на своём посту директора 
по закупкам, простите за оборот, 
нещадно сливает информацию 
участникам тендеров. Времена 
меняются, формы поклёпов тоже, 
и по последнему слову техники на 
суд генерального директора было 
представлено электронное письмо 
переживающего за прозрачность 
процесса сотрудника, содержащее 
информацию о предполагаемом 
злостном нарушении процедуры, 

установленной в локальном 
нормативном акте общества. 

Буквально было сооб-
щено следующее:

1) В ходе осуществле-
ния материально-

т е х н и ч е с к о г о 

Не успело новое 
руководство уютно 
усесться в главное 

кожаное кресло, как 
до него дошли слухи, 

что некий Иван 
Иванович на своём 
посту директора по 
закупкам, простите 
за оборот, нещадно 

сливает информацию 
участникам 

тендеров.

Дабы «рвать и метать» правомерно, руководитель на условиях 
соблюдения строгой конфиденциальности предмета дискуссии 
вызвал на ковёр юристов.
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В этот же срок компания долж-
на информировать работника об 
изменении условий его трудового 
договора и представить обоснова-
ние такого решения.

К этому моменту у вас на руках 
должно быть заключение вну-
тренней комиссии или кадровой 
службы по результатам анализа 
преимущественного права остав-
ления на работе, 
определяющее:
– работников, на кото-
рых распространяется 
запрет на увольнение 
по инициативе рабо-
тодателя (беременные 
женщины и лица с се-
мейными обязанностями); 
– производительность труда и 
уровень квалификации работни-
ков, которые занимают штатные 
единицы, подлежащие сокраще-
нию (сравнительный анализ с учё-
том образования, стажа работы); 
– работников, имеющих преиму-
щественное право на оставление 
на работе (семейных  – при нали-
чии двух или более иждивенцев 
(нетрудоспособных членов семьи, 
находящихся на полном содержа-
нии работника или получающих 

от него помощь, которая является 
для них постоянным и основным 
источником средств к существо-
ванию); лиц, в семье которых нет 
других работников с самостоя-
тельным заработком; работников, 
получивших в период работы у 
данного работодателя трудовое 
увечье или профессиональное 
заболевание; инвалидов Великой 

Отечественной войны и инвали-
дов боевых действий по защите 
Отечества; работников, повышаю-
щих свою квалификацию по на-
правлению работодателя без от-
рыва от работы).

3) Выплаты при увольнении по 
сокращению.

Помимо компенсации неисполь-
зованного отпуска, ст. 178 ТК РФ 
обязывает работодателя выпла-
тить работнику, с которым растор-
гается трудовой договор в связи 
с сокращением численности или 

штата работников, выходное посо-
бие в размере среднего месячного 
заработка, а также сохранить за 
ним средний месячный заработок 
на период трудоустройства, но не 
свыше 2 месяцев со дня увольнения 
(с зачётом выходного пособия). В 
исключительных случаях средний 
месячный заработок сохраняется 
за уволенным работником в тече-

ние третьего месяца со дня уволь-
нения по решению органа службы 
занятости населения, если в двух-
недельный срок после увольнения 
работник обратился в этот орган и 
не был им трудоустроен.

Эффективность принятых мер, 
безусловно, определит время. 
При должной осмотрительности и 
внимании к деталям, при умелом 
обращении любой сквозняк может 
стать тем самым попутным ветром 
перемен, которого вы так долго 
ждали, – чего вам и желаю.

законодательства такое 
мероприятие необходимо 
проводить при условии 
осведомлённости о нём 
того работника, в отноше-
нии которого оно ведётся.

В частности, сотрудник 
должен получить офици-
альное письменное уведом-
ление от уполномоченного 
представителя работодате-
ля с требованием предоста-
вить в течение нескольких 
рабочих дней письменные 
объяснения по доведённым 
до сведения руководства обстоя-
тельствам его или её работы.

Иван Иванович не только не от-
казался от дачи объяснений, но, 
напротив, предпочёл не только 
их предоставить по всем пунктам 
«обвинения», но и воспользовать-
ся ситуацией, дабы довести до 

сведения нового начальства иные, 
более глубинные проблемы рабо-
ты департамента.

Дескать, гулять так гулять, да-
вайте уж разберёмся, кто тут и 
чем занимается.

В итоге на анализ комиссии по 
внутреннему расследованию по-
сыпались, как спелые яблоки по 
сезону, электронные письма за-
интересованных лиц, объяснения 
участников тендерных процедур, 
заключения отдельных членов 
комиссии по вопросам в их компе-
тенции. 

По итогам внутреннего расследо-
вания был подписан акт, подтверж-
дающий отсутствие состава дисци-
плинарного правонарушения в дей-
ствиях конкретного сотрудника.

Другим, более значимым след-
ствием такой вот «проверки» ста-
ло выявление неэффективной ор-
ганизации труда в обществе.

Семеро командуют, двое 
гребут, и те – в разные стороны.

Как следствие, перед юридиче-
ским департаментом была постав-
лена новая задача: при активном 
участии кадровой службы прове-
сти необходимые штатные и ор-
ганизационные мероприятия для 

совершенствования структуры 
общества. 

Оставить Ивана Ивановича в по-
кое, а вот некоторые должности из 
оргструктуры исключить, двоих 
сотрудников перевести на сокра-
щённый рабочий день.

По трудовому законодательству 
подобное решение квалифициру-
ется как сокращение штата обще-
ства и изменение условий трудо-
вых договоров.

Дабы не обременять вас нюанса-
ми применимых положений права, 
скажу о существенных моментах, 
которые необходимо иметь в виду.

1) Сокращение штата компании 
должно быть обосновано – финан-
сово, экономически, организаци-
онно.

Это предполагает возможность 
общества по первому запросу го-
сударственной инспекции труда 
или суда представить доказатель-

ства со ссылками на влияние 
определённых им факторов 
принятия такого решения.

В конкретном случае финан-
совой, кадровой и юридиче-
ской службами общества были 

подготовлены отдельные 
документы-приложения 

к приказу генераль-
ного директора 

о сокращении 
штата и уве-

домлении отдельных 
сотрудников об из-

менении условий 
их трудовых дого-

воров: финансово-экономическое 
обоснование и план проведения 
организационно-штатных меро-
приятий в компании. 

Документы отсылали к анализу 
производительности общества за 
последний год, причин снижения 

прибыли, действую-
щей регламентации 
работы предприятия 
и распределению 
обязанностей и от-

ветственности, а также содержа-
ли перечисление ранее принятых 
мер, направленных на улучшение 
показателей эффективности кон-
кретного департамента.

Помните, что с позиции работ-
ника и государственных органов, 
стоящих на защите его прав, со-
кращая штат и меняя условия тру-
дового договора в одностороннем 
порядке, вы покушаетесь на кон-
ституционное право работника 
на труд, поэтому каждый ваш шаг 
в этом направлении должен быть 
зафиксирован и обоснован.

2) Требования к процедуре. 
За 2 месяца до предполагаемой 

даты увольнения работодатель 
обязан направить сотруднику 
уведомление с предложением ва-
кантных должностей в обществе, 
если таковые существуют, и ин-
формировать службу занятости о 
принятом решении.

Компании и рынкиКомпании и рынки

С позиции работника и государственных органов, стоящих 
на защите его прав, сокращая штат и меняя условия трудового 
договора в одностороннем порядке, вы покушаетесь 
на конституционное право работника на труд.

На анализ комиссии по внутреннему расследованию посыпались, как 
спелые яблоки по сезону, электронные письма заинтересованных лиц.
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сии с помощью финской компании. 
Но у нас был разный опыт. Напри-
мер, один наш проект, крупный тор-
говый центр в Санкт-Петербурге, 
мы строим рядом с проектом башни 
«Газпрома» «Охта-центр». Изна-
чально мы хотели построить тор-
говый центр на одной площадке, 
где у нас было совместное пред-
приятие с местной компанией, 
но потом в этот район города 
пришёл «Газпром» и попро-
сил нас немного подвинуться, 
в итоге мы получили участок 
рядом и реализуем проект 
уже самостоятельно. Сейчас 
наш проект уже находится 
в стадии строительства. Мы 
не остались в обиде, для 
нас близость башни «Газ-
прома»  – это хорошее со-
седство, так как крупный 
офисный центр создаёт 
серьёзный трафик. Но в 
целом сейчас мы реали-
зуем свой проект без при-
влечения местных пар-
тнёров, вместе с финскими 
инвесторами. При этом в 
нашем активе есть бизнес-
центр «Этмиа» в центре Мо-
сквы на улице Щепкина  – это 
проект собственного финансиро-
вания SRV в сотрудничестве с мест-
ным партнёром, ГК «Стриминвест». 
Бизнес-центр состоит из трёх зда-
ний, строительство которых осу-
ществлялось последовательно в три 
этапа. Затем вместе с тем же пар-
тнёром мы построили центр «Этмиа 
II» и даже учредили совместное 
общество  – «Московскую между-
народную строительную группу». 
Весной 2009 года эта компания 
завершила строительство бизнес-
центра общей площадью 13 250 кв. 
метров, включающего восьмиэтаж-
ное офисное здание и трёхэтажный 
паркинг.

– Вы активно строите в Рос-
сии торговые центры очень 
большой площади, при этом 

многие эксперты говорят о пере-
насыщении этого рынка. Не опа-
саетесь ли вы, что ваши проекты 
останутся невостребованными?

– Российское общество по-
стоянно меняется, постоянно 

возникает новый спрос, и 
ничего плохого нет в том, 
чтобы строить разные тор-
говые центры: маленькие, 
большие  – самые разные. 
Нашим клиентам нравятся 
наши проекты, это создаёт 

много дополнительных 
возможностей для потен-
циальных покупателей. 
Однако мы не ограничива-
емся только торговой не-
движимостью. У нас также 
есть гостиничные проек-
ты в Финляндии, Эстонии и 
России. В числе наших про-

ектов, в частности, есть один 
из самых известных отелей в 

Таллине Sokos Hotel Viru, кото-
рый считается самым современ-
ным в Эстонии. В своё время я 
лично участвовал в реконструк-
ции «Метрополя» в Москве, а так-
же в реконструкции некоторых 
гостиниц в Санкт-Петербурге. 
Поэтому мы рассматриваем рос-
сийский рынок с самых разных 
точек зрения. Финляндия  – не-
большая страна, финны – зна-
комые и простые партнёры для 
россиян. Поэтому у нас сложи-
лись очень хорошие отношения с 
российскими клиентами и мест-
ными властями, очень приятно 
работать друг с другом. В том 
числе благодаря нашим тесным 
связям, которые тянутся из са-
мого дальнего прошлого.

– Отразилось ли как-то на ва-
шей работе охлаждение внешне-
политических отношений между 
Россией и Евросоюзом?

– В настоящий момент я как раз 
приехал в Москву на встречу ру-
ководства нашей компании, чтобы 
обсудить, какова сейчас инвести-
ционная ситуация в России и как 
она на нас влияет. У нас было не-
сколько интересных обсуждений и 
дискуссий, где мы в рамках своей 
компании приняли ряд решений. 
Это была формальная встреча, где 
мы обсуждали свою стратегию раз-
вития. Однако со своей точки зре-
ния могу сказать, что для меня в 
России ничего за последнее время 
не изменилось. За один год невоз-
можно заметить какую-то серьёз-
ную разницу в стране, для этого 
надо, чтобы прошло несколько лет 
и ситуация резко поменялась. Я 
прилетаю в Россию примерно три-
четыре раза в год и не вижу какой-
то существенной разницы по срав-
нению со своими предыдущими 
визитами. Но в целом на внешне-
политической арене сложилась 
непростая ситуация, которая хоть 
медленно влияет на экономику и 
взаимоотношения бизнеса, но в 

любом случае рынок оказывается 
под давлением. У меня сейчас до-
статочно много клиентов и партнё-
ров в России. У нас есть проекты, 
которые мы развиваем, несмотря 
ни на какое охлаждение в отноше-
ниях между странами. 

– Где в основном сосредоточены 
ваши проекты в России, с какими 
регионами вы сотрудничаете?

– Так как мы являемся финской 
компанией, у нас много проектов 
в Санкт-Петербурге и вдоль гра-
ницы с Россией, сейчас мы строим 
один торговый центр в Северной 
столице, развиваем также не-
сколько отельных проектов, но все 
они пока находятся в технической 
стадии согласования документа-
ции. Потом наступит финансовая 
стадия, и только затем мы присту-
пим непосредственно к возведе-
нию самих объектов. Среди наших 

проектов в Санкт-Петербурге  – 
большой торговый центр в рамках 
проекта «Балтийская жемчужи-
на», который мы построили вместе 
с китайскими партнёрами: в этом 
гигантском проекте есть жилая 
функция, но мы отвечали только 

за торговый центр. Это один из 
самых больших проектов в Санкт-
Петербурге. Я думаю, что многим 
нравится этот комплекс, он один 
из самых современных в России.

– Создаёте ли вы совместные 
предприятия с местными партнё-
рами в России или предпочитаете 
работать самостоятельно?

– У нас были такие проекты в Рос-
сии, которые мы развивали вместе с 
местными игроками. Конечно, важ-
но, чтобы у иностранной компании 
был сильный местный партнёр, но 
это совсем необязательно. Один 
проект мы сейчас реализуем в Рос-

Илпо Коккила:  
«Финны – открытые партнёры 
для россиян» 
Внешнеполитическое охлаждение между Россией и Евросоюзом  заставило мно-
гих иностранных партнёров российских компаний всерьёз задуматься о поли-
тических рисках. О том, как отразилась политическая нестабильность на рабо-
те финских компаний, в интервью «Бизнесу России» рассказал Илпо Коккила, 
председатель совета директоров инвестиционно-строительного концерна SRV 
Group, председатель правления Центрального союза деловой жизни Финлян-
дии (EK), заместитель председателя Финской стороны Финляндско-Российской 
межправительственной комиссии по экономическому сотрудничеству.
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«Изначально мы хотели построить торговый центр 
на одной площадке, где у нас было совместное 

предприятие с местной компанией, но потом в этот 
район города пришёл “Газпром” и попросил нас 

немного подвинуться.»

«Финляндия – 
небольшая страна, 
финны – знакомые 

и простые партнёры 
для россиян.»
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но поменялся за последнее время 
и находится не в самой лучшей си-
туации: ставки невероятно высоки, 
это настоящий вызов для арендато-
ров. Но жилой рынок в России бу-
дет по-прежнему популярен, хотя 
в этом сегменте многое зависит от 
финансовых возможностей людей, 
заинтересованных в приобретении 
жилья. У нашей компании есть пока 
один небольшой жилой проект в 
Выборге, недалеко от финской гра-
ницы, но мы не исключаем таких 
инвестиций в будущем. Сейчас мы 
концентрируемся на строительстве 
торговых центров, которых мы до-
статочно много построили не толь-
ко в России, но также в Финляндии 
и Эстонии. Мы верим, что можем 
создавать конкурентные проекты в 
этой области, так как именно в этом 
сегменте обладаем максимальной 
экспертизой. Более того, в составе 
нашей компании есть управляющая 
компания, которая может управ-
лять торговыми центрами и способ-
на найти нужных арендаторов для 
любого проекта.

– Есть ли у вашей компании со-
глашения с финскими арендатора-
ми, которые достаточно известны 
в России, например с Seppala? Как 
вы в целом оцениваете возмож-
ности финских брендов на россий-
ском рынке?

– Да, мы стараемся привлекать 
финские компании, однако они со-
ставляют совсем небольшую часть 
арендаторов торговых центров и не 
могут играть большую роль. К при-
меру, мы не можем заполнить 70–90 
тыс. кв. метров только финскими 
компаниями. Хотя есть финские 
игроки, которых мы бы хотели при-
влечь на российский рынок. К при-
меру, в Финляндии есть известная 
гостиничная сеть Sokos, которой 
также принадлежит сеть одноимён-
ных магазинов типа department 
store. Мы открыли такой магазин 
в своём торговом центре в рамках 
комплекса «Балтийская жемчужи-

на» в Санкт-Петербурге, но видим 
для этой сети возможности и в дру-
гих проектах. Как финская компа-
ния, мы рады, что россияне хорошо 
знают некоторые финские бренды, 
потому что для нас Россия  – это 
большой рынок. Предметом нашей 
гордости являются разные бренды, 
в том числе в области пищевой про-
мышленности,  такие как Valio, Viola, 
Oltermanni. Однако некоторые фин-
ские бренды, например, магазины 
модной одежды Marimekko, до сих 
пор россиянам неизвестны, и здесь 
мы видим определённые возможно-
сти для будущего развития.

– Каковы ваши планы на россий-
ском рынке, в какие регионы вы 
планируете инвестировать в бли-
жайшее время?

– Я бы сказал, что сейчас очень 
непростой период в отношениях 
России с европейскими соседями, 
но это уже не первый раз, у нас 
слишком долгая история взаимо-
отношений. У России уже бывали 
свои сложности, у Финляндии они 
также были, но в итоге их удавалось 
разрешить. У России с Финляндией 
1350 км общей границы, которая 
существует уже сотни лет, поэтому 
наши страны в любом случае будут 
бизнес-партнёрами и сохранят до-
брососедские отношения. Поэтому 
я убеждён, что проблемы, которые 
возникли у нас сейчас, через какое-
то время станут историей.

– Какие ваши самые знаковые 
проекты в России?

– Некоторые из них я уже на-
звал. В первую очередь это «Охта-
центр»  – многофункциональный 
комплекс недалеко от центра Санкт-
Петербурга. Проект реализу-
ется в несколько очередей 
и станет одним из самых 
крупных коммерческих 
объектов города. Раз-
витие и управление 
проекта ведёт непосред-
ственно наша компа-
ния SRV. Первая 
очередь ком-

плекса представляет собой торго
во-развлекательный центр «Охта 
Молл». Он станет новым центром 
индустрии моды с широким ас-
сортиментом профессиональных 
международных операторов, до-

полненных новыми игроками 
локального рынка. Общая 

площадь всего проекта 
составит 450 тыс. кв. мет
ров, а площадь торгово-

развлекательного центра 
«Охта Молл»  – 142 тыс. 

кв. метров, из кото-
рых арендо-

пригодная 

площадь составляет 76 тыс. кв. ме-
тров. Всего в проекте будет четыре 
наземных этажа и два подземных, 
а его открытие запланировано на 
II квартал 2016 года. Другой наш 
знаковый проект  – многофунк-
циональный комплекс «Променад» 
площадью 55 тыс. кв. метров в под-
московных Мытищах. Он позволит 
жителям близлежащих районов со-
вершать все необходимые покупки, 
не тратя время на выезд в Москву. 
Открытие комплекса запланирова-
но на конец 2015 года. Наконец, ещё 
один наш крупный проект, который 
я также уже упоминал,  – это тор-
говый центр «Жемчужная Плаза» 
на юго-западе Санкт-Петербурга. 
Он является неотъемлемой частью 
крупнейшего в городе жилого 
микрорайона «Балтийская жемчу-
жина». В частности, российская 
дочерняя компания SRV, «СРВ Деве-
лопмент», выполняла функции под-
рядчика по управлению проектом. 
В этом проекте SRV отвечала за раз-
витие, проектирование, строитель-
ство, маркетинг и сдачу помещений 
в аренду, а также последующую 
продажу построенного объекта не-
движимости. В перспективе также 
планируется расширить проект за 
счёт второй очереди до 140 тыс. кв. 
метров.

– Какое направление для инве-
стиций в России вы считаете наи-
более перспективным для фин-
ских инвесторов?

– Не очень просто сконцентриро-
ваться на какой-то одной отрасли и 
не так просто предсказать будущее, 

предвидеть, что будет дальше. 
Рынок постоянно меняется, 

и потому инвесторам 
приходится ди-

версифициро-
вать портфель 

инвестиций. 
К примеру, 
офисный ры-
нок в Москве 

очень серьёз-

Справка

Илпо Коккила,
председатель совета ди-
ректоров инвестиционно-
строительного концерна 
SRV Group, председатель 
правления Центрального 
союза деловой жизни Фин-
ляндии (EK), заместитель 
председателя Финской сто-
роны Финляндско-Российской 
межправительственной ко-
миссии по экономическому со-
трудничеству.

Родился 8 декабря 1947 г. в г. 
Саариярви в Финляндии. В 
1974  г. закончил Технологиче-
ский университет Хельсинки, 
а затем  – Финский институт 
менеджмента. С 1972 по 1974 г. 
работал инженером в компании 
A-Betoni. В 1974 г. был назначен 
директором, вице-президентом 
компании Perusyhtymä. В 
1987  г. основал строительный 
концерн SRV Group и с этого 
момента является бессменным 

председателем его совета ди-
ректоров. Кроме того, владеет 
100 % акций компании Pontos 
Group, является членом совета 
директоров Kesko, председате-
лем правления Центрального 
союза деловой жизни Финлян-
дии (EK) и заместителем пред-
седателя Финской стороны 
Финляндско-Российской меж-
правительственной комиссии 
по экономическому сотрудни-
честву.
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«У России с Финляндией 

1350 км 

общей 
границы,  

которая существует  
уже сотни лет,  

поэтому наши страны  
в любом случае будут  

бизнес-партнёрами 
и сохранят 

добрососедские 
отношения.»

«Российское общество постоянно меняется, постоянно 
возникает новый спрос, и ничего плохого нет в том, 

чтобы строить разные торговые центры:  
маленькие, большие – самые разные.»
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Кризис лоббизма в России
В России представление интересов предпринимательства в органах государ-
ственной власти имеет глубокие корни, но определяется как лоббизм только 
с момента возникновения рыночной экономики. 

ект может считаться первым шагом 
на долгом пути институализации 
лоббизма.

В связи с появлением Нацплана и 
министерским законопроектом со-
общество лоббистов взбодрилось. 
На площадке Откры-
того правительства 
экспертами и пред-
ставителями бизнес-
сообщества была 
предложена концеп-
ция создания добро-
вольного реестра лоб-
бистов в форме Агентства учёта 
и квалификации специалистов по 
взаимодействию с органами госу-
дарственной власти при Открытом 
правительстве или Минэкономраз-
вития России. Согласно концеп-
ции, лоббистам будет достаточно 
состоять в реестре Агентства и 
декларировать, чьи интересы они 
представляют. Ключевым функци-
оналом Агентства станет учёт спе-
циалистов, создание профессио-
нального стандарта, формирование 
корпоративной культуры, иссле-
довательская работа, организация 
просветительских мероприятий, 
способствующих легитимации про-
фессии. Параллельно актуализиро-
валась существующая на протяже-
нии нескольких лет идея создания 
реестра внутри саморегулируе-
мой организации специалистов 
по взаимодействию с органами 
власти, воплощение которой 
пока тоже только в перспекти-
ве. В Санкт-Петербурге участники 
GR-клуба «Северо-Запад» пришли 
к выводу, что по аналогии с видами 
деятельности, которые десятиле-
тия назад не были узаконены ввиду 
своей новизны (например, адвокат-
ская или торговая деятельность), 
лоббистская деятельность в России 
тоже должна быть законодательно 
урегулирована.

Таким образом, мы наблюдаем, 
как в России стихийно формируется 
институт лоббизма, накапливая не-

разрешимые естественным образом 
проблемы, подталкивая к кризису. В 
обществе по-прежнему отсутству-
ет ясное понимание содержания 
лоббизма и его субъектов. Лоббизм 
обычно рассматривается в широком 

контексте, как проталкивание лю-
бых идей куда угодно и кем угодно 
или, что ещё хуже, как инструмент 
коррупции. Несмотря на суще-
ствование ассоциаций, сообщество 
лоббистов разрозненно. Все идеи 
и предложения остаются вне един-
ства мнений. Институт лоббизма 
функционирует, но с трудом испол-
няет возложенные на него здравым 
смыслом и общественным договором 
функции. И кризис лоббизма стоит 

рассматривать как переломный мо-
мент перехода института из одного 
состояния в другое, когда набрана 
критическая масса практик и содер-
жания, и существование института 
в прежнем порядке становится не-

возможным, а его функционирова-
ние  – неэффективным, как для са-
мих лоббистов, так и для общества, 
и для государства. Сейчас жизнь 
требует от лоббизма очередного 
этапа институализации, выражен-
ного в нормативно-правовом закре-
плении его процессов, определении 
субъектов и специфики профессии. 
Содержание и сущность подобных 
перемен необходимо всесторонне и 
открыто обсуждать.
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Толмачёва Ирина Васильевна,
эксперт в сфере взаимодействия 
власти и бизнеса
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За последние 20 с лишним лет 
между бизнесом и властью сфор-

мировалась прослойка из высоко-
квалифицированных деятелей  – 
лоббистов и GR-специалистов. Они 
представляют интересы предпри-
нимательства в органах государ-
ственной власти, опираясь на циви-
лизованные механизмы сотрудни-
чества. В настоящее время таковых 
в Российской Федерации насчиты-
вается более 5 тыс. человек. Среди 
них сотрудники консалтинговых 
компаний, специализирующихся на 
лоббистских процессах, специали-
сты департаментов по взаимодей-
ствию с органами государственной 
власти и руководители отраслевых 
ассоциаций. Все они являются по-
ставщиками экспертной оценки для 
заинтересованных в процветании 
государства чиновников. Числен-
ность лоббистов растёт, так как со 
временем их деятельность оформи-
лась в престижную и высокоопла-
чиваемую профессию. 

Не так давно были созданы два 
конкурирующих некоммерческих 
партнёрства: Национальная лига 
специалистов по связям бизнеса и 
государства и Национальная ассо-
циация специалистов по взаимодей-
ствию с органами государственной 
власти, которые готовы объединить 
под своей крышей коллег с целью 
разрешения общих задач. На базе 
ведущих вузов страны сформиро-
вались GR-клубы из студентов и 
аспирантов, заинтересованных в 
развитии в этой сфере. Ежегодно 
проходит GR-конгресс, на котором 
собирается свыше 200 лоббистов и 
госслужащих. В рамках Московско-
го экономического форума второй 
год организуется круглый стол, по-

свящённый актуальным проблемам 
лоббизма. Функционируют специ-
альные информационные ресурсы – 
«Российский профессиональный 
портал о лоббизме и GR» lobbying.
ru, а также «Интернет-портал о GR 
и цивилизованном лоббизме» gr-
news.ru. В университетах создаются 
соответствующие кафедры, специ-
ализации, факультативы. Ведущие 
предпринимательские ассоциации 
запускают курсы повышения GR-
квалификации. В России постепенно 
формируется институт лоббизма. 

Представители государственной 
власти не перестают обращать вни-
мание на институт лоббизма и при-
нимают некоторое участие в его 
оформлении. В декабре прошлого 
года руководителем фракции Гос-
думы РФ «Справедливая Россия» 
Николаем Левичевым был внесён в 
парламент очередной законопро-
ект, регулирующий продвижение 
интересов коммерческих организа-
ций в органах власти. На сей день 
рассмотрение законопроекта при-
остановлено. В апреле текущего 
года глава государства в тексте На-
ционального плана по противодей-
ствию коррупции на 2014–2015  гг. 
указал на необходимость создания 
нормативно-правовых основ лоб-
бистской деятельности, издав ряд 
соответствующих поручений Пред-
седателю Правительства РФ, кото-
рые в настоящее время вылились в 
единственный законопроект, под-
готовленный сотрудниками Мин
экономразвития России. Согласно 
документу, чиновники должны пу-
блично отчитываться о проведён-
ных встречах с предпринимателя-
ми и представителями интересов 
общественных групп. Законопро-

Представители 
государственной 

власти  
не перестают 

обращать  
внимание  

на институт 
лоббизма  

и принимают 
некоторое  

участие  
в его  

оформлении.

В обществе по-прежнему отсутствует ясное понимание содержания 
лоббизма и его субъектов. Лоббизм обычно рассматривается  
в широком контексте, как проталкивание любых идей куда угодно  
и кем угодно или, что ещё хуже, как инструмент коррупции.
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сложные участки Ленинградско-
го шоссе, запланирована рекон-
струкция Дмитровского шоссе – а 
это всё наши основные транспорт-
ные артерии. Развитие аэропорта 
Шереметьево также существенно 
влияет на наш проект.

– Введение экономических 
санкций против РФ как-то повли-
яло на ход реализации проекта?

– Конечно, существующие огра-
ничения могут оказать влияние 
на состав западных компаний. 
Наверное, некоторые из них пере-
смотрят планы развития в России, 
но при этом крупные игроки, кото-
рые уже давно работают в России, 
никуда не уходят. Важно отметить, 
что уже несколько лет мы наблю-
даем устойчивую тенденцию ро-
ста именно российского бизнеса. 
Можно, конечно, говорить о каких-
то политических рисках, но лучше 
всё-таки заниматься делом. 

У нас надёжные источники фи-
нансирования и опытный генпод
рядчик, поэтому планов по пере-
смотру стратегии развития нет. 

– Какие трудности возникали 
при реализации проекта?

– Для любого проекта недвижи-
мости существуют две основные 
проблемы: это выбор подходяще-
го участка и прозрачный процесс 
согласования и оформления до-
кументов для будущего объекта. 
Нужно отдать должное правитель-

ствам Москвы и Московской об-
ласти  – они прекрасно понимают 
потребности бизнеса, и мы уже на 
себе почувствовали изменения. 
С каждым годом появляются всё 
более чёткие алгоритмы процесса 
получения необходимых разреше-
ний, система налаживается и ста-
новится всё более прозрачной.

– Что реально принесет аэро-
порту, авиаперевозчикам, жи-
телям прилегающих территорий 
Московской области реализация 
проекта?

– Самое главное, что принесёт 
наш проект жителям близлежа-
щих населённых пунктов,  – это 
новые рабочие места, возможность 
найти работу неподалёку от дома 

и экономия времени на дорогу и 
стояние в пробках. Мы создаём со-
временный логистический парк, 
поэтому в нём не будет никаких 
вредных производств, будут при-
менены новейшие технологии 
строительства, а внутренняя зона 
парка  – облагорожена и благо
устроена. Для аэропорта и всех ра-
ботающих с ним компаний в конце 
года появится стратегический 
центр размещения современной 
логистики. Для Солнечногорского 
района в целом наш проект будет 
обеспечивать дополнительные 
налоговые поступления в бюджет 
и, соответственно, дополнитель-
ные финансовые возможности для 
развития региона.

Виктор Штиль:  
«Мы создаём современный 
логистический парк» 
Без эффективной логистики не может нормально развиваться экономика. Чем 
лучше развита инфраструктура, чем быстрее товарооборот, тем более ощутимо 
снижаются транспортные издержки. Поэтому в периоды замедления экономики 
вопросы эффективности выходят на первый план. В качестве примера реализа-
ции подобного проекта можно выделить логистический парк «Шерризон-Норд». 
Говорит генеральный директор ЗАО «Стольный Град» Виктор Штиль.
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«С точки зрения логистики наша площадка уникальна 
по множеству факторов.»

Справка

Штиль Виктор Матвеевич,
генеральный директор ЗАО «Стольный Град».
Родился 5 мая 1957 г. в г. Джетысай Чимкент-
ской области Казахской ССР.
Трудовую деятельность начал в 1975 г. в стро-
ительном управлении. По окончании службы 
в Советской Армии учился в Университете 
дружбы народов им. П. Лумумбы, который 
окончил в 1984 г. с присвоением квалифика-
ций «инженер-строитель» и «переводчик с 
английского языка на русский».

Начав в 1984  г. свою трудовую деятельность 
в Москве, В. Штиль прошёл путь от рядового 
инженера до генерального директора.
В 1993 г. участвовал в создании АОЗТ «Компа-
ния строительного менеджмента», в 1995 г. – 
компании «Стольный Град», которую возглавил 
в 2009 г.
Почётный строитель г. Москвы, является лау-
реатом Общероссийской общественной пре-
мии «Национальное величие».
Женат. Имеет сына и дочь.

– Расскажите, пожалуйста, о 
проекте логистического парка. В 
какой стадии реализации он се-
годня находится?

– Общая площадь нашего парка, 
который расположен по соседству с 
аэропортом Шереметьево,  – свыше 
55 тыс. кв. метров. Это будет один 
из крупнейших логистических цен-
тров в районе аэропорта, построен-
ный в соответствии с самыми высо-
кими стандартами качества. В кон-
це года мы планируем завершение 
строительства комплекса.

– ООО «Шерризон-Норд» – ком-
пания, специально созданная для 
реализации этого проекта? 

– Да. Каждый объект недвижимо-
сти уникален и не похож на осталь-
ные. Именно поэтому на рынке 
сложилась практика по созданию 
отдельных так называемых про-
ектных компаний под каждый объ-
ект. Такая структура значительно 
упрощает контроль над проектом и 
делает его абсолютно прозрачным 
для инвесторов и клиентов. 

Мы рады отметить, что проект 
«Шерризон-Норд» 

наша компания «Cтольный Град» 
реализует совместно с давними 
партнёрами  – компанией Griffin 
Partners. За счет этого партнёрства  
достигается мощная синергия, так 
как в нашем общем портфолио есть 
реализованные проекты во всех 
сегментах коммерческой недви-
жимости и в России, и за рубежом. 
И каждый из наших проектов был 
знаковым на рынке, задавал и соз-
давал новые стандарты качества. 

– В некоторых СМИ проект на-
зывают уникальным. В чём, соб-
ственно, заключается его уни-
кальность?

– Не открою ничего нового, если 
повторю старую истину: недвижи-
мость  – это местоположение, ме-
стоположение и ещё раз местопо-
ложение. Нам повезло, мы работа-
ем на участке, который находится 
на территории ОАО «Шерризон»  – 
специализированной промыш-
ленной зоны вокруг 
а э р о п о р т а 

Шереметьево, которая развивается 
с 1993 года. Это, по сути, готовая 
площадка со всей необходимой ин-
фраструктурой. 

С точки зрения логистики наша 
площадка уникальна по множе-
ству факторов: во-первых, это 
близость к Москве, всего в 15 км от 
МКАД. Но не столько расстояние 
до города, cколько направление 
делает наш проект особенным. 
Мы видим, c какой скоростью раз-
вивается северное направление, 
связывающее Москву и Санкт-
Петербург: в следующем году 
откроется первая очередь ско-
ростной трассы М-11, которая су-
щественно разгрузит наиболее 
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стимулы. В частности, министр вы-
сказался за скорейшее введение на-
лога на финансовый результат. 

Тема развития международной 
рыночной ситуации получила 
продолжение на пленарной сес-
сии «Россия на новых сырьевых 
рынках: стратегия, долгосрочное 
планирование и прогнозирование 
мировой энергетики». В ходе пле-
нарной сессии «Современная эко-
номическая и налоговая политика 
национальной нефте-
газовой отрасли: в 
поисках компромисса 
между фискальной 
и стимулирующей 
функцией» был вновь 
поднят вопрос изменения налого-
вой политики для нефтегазовой 
отрасли. 

В целом участники дискуссии по 
поводу налоговой политики согла-
сились, что новые налоговые пра-
вила должны охватывать отрасль 
в целом и ставить в равные усло-
вия всех игроков – от гигантов до 
малого бизнеса. Создание новых 
налоговых правил необходимо 
осуществить в кратчайшие сроки. 

Основной темой второго дня Фо-
рума стали прорывные технологии 

разведки и добычи углеводородов. 
Прошло заседание Консультатив-
ного совета по инновационному 
развитию нефтегазового комплек-
са Минэнерго России и техноло-
гической платформы «Технологии 
добычи и использования углево-
дородов». 

На многочисленных заседаниях, 
конференциях, круглых столах, про-
шедших в рамках Форума, обсужда-
лись вопросы импортозамещения и 

стимулирования работы машино-
строительной отрасли в интересах 
нефтегазового комплекса, перспек-
тивы развития геологоразведки и 
продвижения российских сортов 
нефти на международном рынке, 
многие другие актуальные пробле-
мы нефтегазового комплекса.

Если говорить об итогах форума, 
то правительство и представители 
российских нефтяных компаний 
сошлись во мнении, что налог на 
финансовый результат необхо-
димо ввести в самое ближайшее 

время. Это позволит избежать 
падения уровня добычи нефти в 
среднесрочной перспективе. 

Возможность создания государ-
ственной нефтесервисной компа-
нии с элементами монополии была 
неоднозначно встречена эксперт-
ным сообществом, так как её появ-
ление окажет негативное влияние 
на геологоразведку и добычу. 

На данный момент, несмотря на 
острую необходимость реализа-

ции программы импортозамеще-
ния оборудования для нефтега-
зовой отрасли, эта задача вряд ли 
может быть решена из-за много-
численных проблем, связанных с 
отсутствием многих необходимых 
высококачественных разработок и 
с трудностями финансирования.

Предложения по изменению ре-
гуляторной среды, выработанные 
в ходе работы Форума, будут озву-
чены Александром Новаком в ходе 
ноябрьского доклада Правитель-
ству РФ.

Всего за время проведения ме-
роприятия его посетили более 

1,4 тыс. человек. Среди делегатов 
были топ-менеджеры топливно-
энергетических компаний, члены 
Правительства РФ, лидеры профес-
сиональных общественных орга-
низаций и представители профиль-
ных высших учебных заведений. 

Активное участие в Форуме также 
приняли ключевые зарубежные 
компании-партнёры, среди кото-
рых ExxonMobil, Statoil, ВР, Shell, 
Schneider Electric и Schlumberger. 

Программа Форума, состоявшая 
из 18 тематических сессий, была 
составлена таким образом, чтобы 
охватить весь спектр актуаль-
ных вопросов российского ТЭКа в 
условиях новых экономических и 
геополитических вызовов. Форум 
стал актуальной отраслевой пло-

щадкой для диалога нефтегазово-
го бизнеса и власти. 

Темой первого дня Форума ста-
ло устойчивое развитие и эко-
номика роста. Открыл пленар-
ную часть мероприятия саммит 
лидеров нефтегазовой отрасли, 
в котором приняли участие за-
меститель Председателя Прави-

тельства РФ Аркадий Дворкович, 
Министр энергетики России Алек-
сандр Новак, Министр природ-
ных ресурсов и экологии России 
Сергей Донской, Президент РСПП 
Александр Шохин, генеральный 
директор ОАО «Сургутнефгаз» 
Владимир Богданов, председатель 
совета директоров ОАО «Газпром» 
Виктор Зубков и др.

Спикеры сделали основной ак-
цент на прогнозировании новых 
сценариев развития ситуации на 

глобальном рынке нефти и газа, а 
также на определении первооче-
редных мер по купированию не-
гативных последствий от сниже-
ния цен на нефть, усиливающей-
ся международной конкуренции 
и вступивших в силу с августа 
2014 г. секторальных санкциях.

Аркадий Дворкович отметил, 
что основная задача правитель-
ства – сохранить устойчивую роль 
РФ на энергетических рынках, 
для чего необходимо продолжить 
реализацию планов по модерни-
зации нефтеперерабатывающих 
мощностей и разработку перспек-
тивных месторождений в Сибири, 
на Дальнем Востоке и российском 
Севере. Для этого будет осущест-
влено изменение налогового зако-
нодательства – на данный момент 
нюансы «налогового манёвра» 
в нефтегазовой отрасли уже со-
гласованы между правительством 
и топливно-энергетическими 

компаниями. Вице-
премьер также от-
метил, что снижение 
цен на нефть может 
вызвать сокращение 

притока инвестиций в нефтега-
зовую отрасль, при этом подчер-
кнув, что правительство всегда 
закладывало в бюджет вероят-
ность этих событий. 

Завершая первую сессию фору-
ма, Александр Новак отметил, что 
ключевая проблема отрасли заклю-
чается в ужесточении конкуренции 
на мировом рынке нефти и газа. В 
качестве первоочередных мер для 
преодоления этих вызовов он на-
звал модернизацию и налоговые 
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ТЭК ищет ответы  
на вызовы времени
С 22 по 24 октября в Москве прошёл Второй Нацио-
нальный нефтегазовый форум. Он был организо-
ван Министерством энергетики России совместно 
с Российским союзом промышленников и предпри-
нимателей, Торгово-промышленной палатой РФ, 
Российским газовым обществом и Союзом нефтега-
зопромышленников России. 

Форум стал актуальной отраслевой площадкой для диалога 
нефтегазового бизнеса и власти. 

Правительство и представители российских нефтяных компаний 
сошлись во мнении, что налог на финансовый результат 
необходимо ввести в самое ближайшее время.

Компании и рынкиКомпании и рынки

Александр 
Шохин, 
Президент 
РСПП

Аркадий Дворкович, 
заместитель 
Председателя 
Правительства РФ

Евгения Шохина, президент Бизнес-
школы РСПП, генеральный директор  
ООО «Издательский дом РСПП», главный 
редактор журнала «Бизнес России»

Александр 
Новак, 
Министр 
энергетики 
России
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7–8 октября с успехом прошли 
Инвестиционные дни Рязан-
ской области. Организаторами 
этого Форума выступили пра-
вительство Рязанской области 
и Корпорация развития Рязан-
ской области.

В работе первого дня Форума 
приняли участие более 300 деле-
гатов, в их числе представители 
федеральных органов власти и 
правительства Рязанской области, 
зарубежных посольств и торго-
вых представительств в России, 
действующие и потенциальные 
инвесторы, руководители инду-
стриальных площадок региона, 
крупнейших российских и между-
народных компаний. 

На открытии мероприятия 
губернатор Рязанской области 
Олег Ковалёв выступил с привет-
ственным обращением к участ-
никам: «В настоящее время в ин-
вестиционном портфеле региона 
порядка 200 инвестиционных 
проектов на общую сумму 256 
млрд рублей. При этом есть ряд 
перспективных направлений ин-
вестиционной деятельности, ко-
торым правительство Рязанской 
области уделяет особое внима-
ние, в частности, это глубокая 
модернизация транспортной и 
логистической инфраструктуры 
региона, развитие туристской 
инфраструктуры, а также ключе-
вое для нас направление  – раз-
витие агропромышленного сек-
тора на основе стратегии импор-
тозамещения».

В пленарном заседании при-
няли участие заместитель Ми-
нистра промышленности и тор-
говли России Сергей Цыб, пред-
седатель Комитета Госдумы РФ 
по экономической политике, ин-
новационному развитию и пред-

принимательству Игорь Руден-
ский, заместитель председателя 
правления Евразийского банка 
развития Геннадий Жужлев, рек-
тор Московской школы управле-
ния «Сколково» Андрей Шаронов 
и др.

После пленарного заседания 
были подписаны инвестицион-
ные соглашения на общую сумму 
более 12 млрд руб. Согласно усло-
виям одного из соглашений, в Ря-
занской области будет запущено 
швейное производство компании 
Валентина Юдашкина, которое по-
ложит начало созданию текстиль-
ного кластера в регионе. 

Активно развиваются предприя-
тия и в других сферах. Например, 
в развитие сельского хозяйства в 

Рязанской области в ближайшие 
3 года будет вложено 20 млрд руб. 

Администрация Рязанской об-
ласти находится в активной фазе 
переговорного процесса с рядом 
как отечественных, так и зару-
бежных инвесторов, в частности 
из Турции и Китая, которые под-
тверждают интерес к развитию 
аэропорта Рязани как места бази-
рования низкобюджетных авиа-
компаний. 

Во второй день деловой про-
граммы состоялся бизнес-тур по 
инвестиционным площадкам Ря-
занской области. Эта поездка по-
зволила участникам мероприятия 
самостоятельно оценить преиму-
щества и особенности промыш-
ленных зон.

Рязанская область: 
инвестиционные 
перспективы
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Олег 
Ковалёв, 
губернатор 
Рязанской 
области

Самые деловые, самые успешные
15 октября в Москве состоялась торжественная церемония 
награждения победительниц конкурса «Деловые жен-
щины 2014». Конкурс проводился компанией EY при под-
держке Департамента науки, промышленной политики и 
предпринимательства города Москвы. 

В этом году в конкурсе приняли участие 35 женщин-
предпринимателей из пяти регионов России. Они являются 
владельцами и руководителями успешных российских компа-
ний, которые работают в различных отраслях экономики.

Торжественную церемонию открыли Джо Ватт, председатель 
управляющего комитета и управляющий партнёр EY по стра-
нам СНГ, Александр Ивлев, управляющий партнёр EY по Рос-
сии, и Александр Дерюгин, начальник управления поддержки 
и развития малого и среднего предпринимательства Департа-
мента науки, промышленной политики и предприниматель-
ства города Москвы. 

Александр Ивлев сказал: «Становление предприниматель-
ства является одним из ключевых факторов развития россий-
ской экономики. Мы рады приветствовать финалистов конкур-
са этого года и надеемся, что их пример вдохновит многих на 
создание собственного бизнеса и будет способствовать увели-
чению числа предпринимателей в нашей стране».

«Поддержка предпринимательства является одним из приори-
тетных направлений деятельности правительства Москвы. В 
частности, уделяется особое внимание вопросу женского пред-
принимательства. Мы стремимся к тому, чтобы взаимодействие с 
Правительством Москвы открывало для деловых женщин России 
новые перспективы и горизонты», – отметил Александр Дерюгин.

Затем было оглашено решение жюри и прошла торжествен-
ная церемония награждения победительниц в 11 номинациях: 
«Услуги», «Мастер финансов», «Мастер бизнеса» и др.

Прикаспийское 
сотрудничество
29 сентября в Астрахани состо-
ялся Форум деловых кругов при-
каспийских государств, который 
прошёл в рамках Четвёртого 
Каспийского саммита глав госу-
дарств. Генеральным партнёром 
мероприятия выступило ОАО 
«Газпром».

В работе Форума приняли уча-
стие делегации деловых кругов 
Азербайджанской Республики, Ис-
ламской Республики Иран, Респуб
лики Казахстан, Российской Феде-
рации и Туркменистана.

Участниками Форума было отме-
чено, что Каспийский регион, об-
ладая значительными ресурсами, 
имеет большие перспективы раз-
вития. Они заявили о своей готов-
ности оказывать содействие разви-
тию энергетики, производственной 
кооперации, расширению торговли, 
созданию механизмов продвиже-
ния взаимных инвестиций, разви-
тию банковского финансового со-
трудничества. 

Особое внимание было уделено 
вопросам транспорта, развитию ин-
фраструктуры и строительства. От-
мечена общая заинтересованность 
в скорейшей реализации проекта 
«Север – Юг».

В рамках Форума подписан Мемо-
рандум о взаимопонимании между 
РСПП и Иранской конфедерацией 
ассоциаций работодателей (ICEA).

София Азизян, партнёр EY;  
Галина Фомина,  
вице-президент ОАО 
«Альфа-Банк»;  Александр 
Дерюгин, начальник 
управления поддержки  
и развития 
малого и среднего 
предпринимательства 
Департамента науки, 
промышленной политики 
и предпринимательства 
города Москвы

Джо Ватт, председатель 
управляющего комитета  

и управляющий партнёр EY  
по странам СНГ;  

Мария Котова,  
партнёр, исполнительный 

директор Knight Frank  
Russia & CIS;  

Михаил Копейкин,  
первый заместитель 

руководителя Аппарата 
Госдумы РФ 
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Кристина Беленькая:  
«В подарок нужно вкладывать душу»

Союз музыкальных сердец 



ний и главный элемент мозаики, он 
возникал между оркестром и залом 
и замыкал их в невообразимой 
электрической цепи волшебства. 
И музыканты, и слушатели безраз-
дельно принадлежали ему. По ма-
новению его смычка, который он 
использовал вместо дирижёрской 
палочки, закручивался изящный 
ураган музыки, увлекавший за со-
бой всех присутство-
вавших без остатка.

По несколько замут-
нённому взору Жан-
Кристофа Элен поняла, 
что он уже погрузился 
в предстоящее исполнение. По-
дойдя к дирижёрскому пульту, он 
поклонился публике, обвёл рукой 
оркестр и по привычке направил-
ся к ней, чтобы пожать руку. Ког-
да он сделал два шага, их взгляды 
встретились, и он резко остано-
вился, словно натолкнувшись на 
невидимый барьер. Доля секунды 
ушла на то, чтобы осмыслить слу-
чившееся, вспомнить всё то, почему 
он не мог пожать ей руку. Конечно, 
будет очень странно, если дирижёр 
не поприветствует концертмейсте-
ра. Надо что-то придумать. Жан-
Кристоф помедлил, сделал ещё 
один шаг, но уже немного в сторо-
ну, и сдержанно кивнул ей. Элен не 
ответила. Лишь мимолётная едкая 
усмешка промелькнула на плотно 
сжатых губах, оставшись не за-
меченной никем, кроме того, кому 
предназначалась.

Жан-Кристоф торопливо отвер-
нулся, подошёл к пульту и стал 
расставлять ноты. Первым в про-
грамме шёл Гендель, ария Орлан-
до из одноимённой оперы. Надо 
настроиться, а ухмылка Элен вы-
била его из колеи. Как он мог так 
проколоться? Честно говоря, он и 
сам этого не понимал... 

В Москву «Амадеус» приехал не 
в первый раз. Барочная музыка 
была здесь, как и в остальных му-

зыкальных центрах мира, в боль-
шой моде. Жан-Кристоф с перво-
го раза влюбился в этот большой, 
сумбурный и удивительный го-
род. В каком-то смысле он похо-
дил на все остальные мегаполисы 
мира  – пробки, толчея, суета. Но 
одна особенность отличала его от 
остальных безоговорочно. Тако-
го количества красивых девушек 

на улицах он не встречал больше 
нигде. Но одно дело кадрить де-
вушек на улицах, что он считал 
недостойным себя, а совсем дру-
гое  – принимать любовь поклон-
ниц, околдованных его исполни-
тельской харизмой. Между буке-
том цветов, брошенным на сцену, 
и жарким поцелуем красотки для 
Жан-Кристофа не существовало 
принципиальной разницы.  И то, и 
другое возникало по причине его 
выступления и являлось мерилом 
успеха. Этому научил его отец.

Жан-Кристоф происходил из 
старинной музыкальной династии 
Бартольди. Эта фамилия давала его 
отцу повод (впрочем, совершенно 
безосновательный) намекать на 
родство с самим Мендельсоном. 
Против этой генеалогической 
мистификации говорило ре-
шительно всё, но отца это 
не смущало. Как не сму-
щало его и то, что про его 
любовные похождения 
знала не только вся 
округа, но и его жена, 
мать Жан-Кристофа. В 
их кругу неверность 
мужа воспринима-
лась как нечто само 
собой разумеющееся. 
Более того, считалось 
почти неприличным, 
если у мужчины не 

было любовницы. Тем более у му-
зыканта. Социальная терпимость 
незаметно переросла в норму и 
даже зависимость. Молодой Жан-
Кристоф занимался музыкой не 
только для того, чтобы раство-
ряться в ней, но и чтобы достичь 
того успеха, который позволил бы 
ему скорейшим образом получить 
признание у женщин. Он не мог 

представить себе жизни без этого. 
Однако встреча с Элен и последую-
щая свадьба полностью изменили 
это представление. Хотя и здесь не 
обошлось без музыки. 

Элен уже семь лет играла 
в ансамбле барочной му-

зыки «Амадеус» из Гренобля. 
Первые два года в роли второй 
скрипки, остальные – первой 
и солистки. После первого же 
сольного выступления у них 
начался роман с основателем и 
руководителем ансамбля Жан-
Кристофом, закончившийся, к 
её удивлению, свадьбой. При-
чиной удивления слу-
жила репутация 
Жан-Кристофа. 
Он слыл отчаян-
ным бабником и не 
пропускал ни одной 
юбки. К тому же он 
был красавчиком, 
хоть и с француз-
ской спецификой 
в виде кривого пре
длинного носа, в то время как она 
своим видом и поведением могла 
претендовать лишь на роль скром-
ной отличницы. Пока Элен была 
новенькой, Жан-Кристоф обращал 
внимание не на неё, а на её скрип-
ку. Но когда она однажды вышла 
играть соло скрипичный концерт 
Альбинони, он вдруг впервые раз-
глядел её саму и её истинную кра-
соту. Может, виновата во всём му-
зыка, однако он уже не мог больше 
ни о ком думать. Элен долго сопро-
тивлялась, не желая становиться 

одной из многих и трезво осозна-
вая последствия в виде неизбеж-
ного увольнения по окончании 
романа. Но настойчивость маэс
тро взяла и этот замок. Правда, в 
качестве аргумента пришлось ис-
пользовать венчание. Первое вре-
мя их брак называли счастливым. 
Но затем пыл страсти угас, посте-
пенно возникла рутина, и через 

какое-то время Элен 
узнала, что муж 
ей изменяет...

Резкий настро-
ечный звук виолончели 

выдернул её из пелены 
воспоминаний. Она по-
смотрела на коллег и 
увидела несколько пар 

настороженно ожидающих 
глаз. Элен спохватилась и взяла 
«ля». Взоры музыкантов оставили 
её и вернулись к своим инстру-
ментам. Когда разнобой настройки 
улёгся и над сценой установилась 
звенящая тишина, штора закули-
сья опять раздвинулась, и на сце-
ну быстрым шагом влетел Жан-
Кристоф, лёгкий, как порыв ветра. 
Слегка всклокоченная, непокорная 
шевелюра, не до конца затянутый 
любимый розовый галстук, целе
устремлённый взгляд и обаятель-
нейшая улыбка  – на сцене он ца-
рил, и царил по праву. Как послед-

Пуговицы на сорочке
«Пусть даже не думает, что я это так оставлю!» – в очередной раз повторила 
про себя Элен. Она хотела продолжить мысль перечислением возможных ва-
риантов мести, но тяжёлая бархатная штора кулис открылась, и ей пришлось 
выйти на сцену. Свет ударил в глаза после полумрака помещения для оркестра, 
но ни он, ни приветственные аплодисменты московской публики, чрезвычайно 
дружелюбной и восторженной, не взволновали её как обычно. Горестная гри-
маса на лице немного разгладилась – дал себя знать выработанный годами вы-
ступлений рефлекс, – но так и не превратилась в улыбку. Она подошла к свое-
му месту концертмейстера, подождала, пока остальные участники ансамбля 
займут свои места, и, сухо поклонившись залу, села на стул.

Первое время их 

брак называли 

счастливым.  

Но затем пыл 

страсти угас, 

постепенно 

возникла рутина, 

и через какое-

то время Элен 

узнала, что муж 

ей изменяет...

Александр Костюк,
медиаконсультант
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В их кругу неверность мужа воспринималась как нечто  
само собой разумеющееся. Более того, считалось  
почти неприличным, если у мужчины не было любовницы. 
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ещё раз украдкой посмотрела на 
Жан-Кристофа. На его лице мерца-
ла улыбка совершенно счастливо-
го человека. «Ну уж нет, это слиш-
ком», – нахмурилась Элен...

Как так получилось, Жан-Кристоф 
и сам не мог объяснить. Элен уста-
ла от перелёта и поднялась сразу 
после ужина в номер.  Оставшись 

пропустить в баре по стаканчи-
ку, сплочённое мужское ядро ор-
кестра  – брутальный контраба-
сист Пьер, альтист Франк и вторая 
скрипка Морис  –  неожиданно ре-
шили отправиться по заведениям. 
Жан-Кристоф не мог противостоять 
коллективу, но заранее объявил во 
всеуслышанье, что он ненадолго. 

В своём номере он оказался под 
утро, пропахший женским парфю-
мом и разивший коньяком. Этого 
Элен стерпеть не могла. Все его 
прежние загулы тщательно и весь-
ма изобретательно скрывались и 
становились ей известны лишь бла-
годаря ложной женской солидарно-
сти коллег по оркестру. Но сейчас 
он потерял всякий стыд. И это в 
первый день гастролей! Ну, теперь 
посмотрим, как он их продолжит 
без первой скрипки. Элен собрала 
свои вещи и переехала в соседний 
номер к виолончелистке Мари, пока 
пьяный Жан-Кристоф спал в бес-
сознательном состоянии. 

Очнувшийся к обеду Жан-
Кристоф обнаружил на журналь-
ном столике записку, в которой 
Элен сообщала, что сегодня ве-
чером их последний совместный 
концерт. Она увольняется из орке-
стра и подаёт на развод. Похмелье 
оказалось горьким. 

Весь остаток дня до начала кон-
церта Жан-Кристоф провёл в тяж-

ких размышлениях о том, как ему 
выбраться из этой щекотливой 
ситуации. Угрозу стоит воспри-
нимать всерьёз, Элен так просто 
не бросается словами. Однако ему 
непонятно, почему на этот раз всё 
так серьёзно. Его же мать никогда 
не угрожала разводом отцу, хотя 
прекрасно знала о его похожде-
ниях... Из-за детей? Возможно. 

Это, конечно, сильный связываю-
щий фактор. А они с Элен всё 
откладывали на потом. Даже 
однажды сделали аборт. 
Кстати, зачем он был ну-
жен? Что такого важного 
было в тех гастролях и 
концертах, которые они 
боялись пропустить?

Ну как чего важного?.. Это было 
самое начало. Всё шло в гору, их 
узнавали, об их ансамбле загово-
рили. Появилась хорошая критика, 
пошли приглашения, стали обра-
щаться концертные агентства. Так 
хотелось не пропустить ни одного 
ангажемента, везде успеть, что 
не могло быть и речи о детях. Но, 
чёрт возьми, они, конечно, слиш-
ком затянули с этим.

Впрочем, это лишь часть про-
блемы. Другая, и более важная, 
состояла в том, что Элен, будучи 
женой, покушалась на святая 
святых Жан-Кристофа  – воз-
можность принимать успех 
в виде любви восторжен-
ных поклонниц. Разве он 
многого хочет? В конце 
концов, он же не соби-
рается из-за этого раз-
водиться. Это вообще 
не имеет никакого 
отношения к их 
браку. Одно дело 
тонкая духовная 

связь между ним и Элен, а другое  – 
поклонницы с их сиюминутным, 
но неглубоким восхищением. Они 
зачастую даже не понимают, что в 
музыке их так растрогало. Как Элен 
может этого не чувствовать? Что за 
дикое патриархальное упрямство. 
Все же знают, что гению нужны лю-

Бизнес и общество

91

Их брак строился не просто на 
любви мужчины и женщины. Это 
был союз двух музыкальных сер-
дец, трепетных, тонко организо-
ванных и страстных. Только Элен 

могла понять Жан-Кристофа без 
слов, слушая его игру или играя 
с ним вместе, и испытать те же 
чувства, переживания и катар-
сис. Ах, как они играли дуэтом!.. 
Какая-то мистическая энергия 
связывала их в та-

кие моменты 
настолько силь-

но, что после этих 
выступлений он не 

видел никого, кроме неё. 
Но в последнее время эти 

дуэты стали так редки...
 

На сцену вышел контр-тенор 
Даниэль, недавнее открытие Жан-
Кристофа на фестивале барочной 
музыки в канадском Монреале. Он 
обладал фантастическим по диа-
пазону голосом. Выдавая наверху 

чистое меццо-
сопрано, он был 

естественным ба-
ритоном. Вдобавок к 

этому природа наградила 
Даниэля невероятной арти-

стичностью. Даже в концерт-
ном исполнении отдельных арий 

он так вживался в образ, что затем 
подолгу не мог прийти в себя. 

И на этот раз его голос в соче-
тании с музыкой Генделя околдо-
вали как зал, так и музыкантов. 
Жан-Кристоф полностью отдался 
музыке, слился с ней и перестал 
переворачивать ноты. Хотя он 
знал партитуру наизусть, но всег-
да держал её перед собой подстра-
ховки ради. Теперь же не стало 
никакого страха. Только чистый 
божественный звук, которому 
надо отдаться и не думать, что ты 
управляешь им. Наивные дири-
жёры, ремесленники от музыки, 

могут считать, что их вниматель-
ность, точность и аккуратность 
украсят произведения великих 
композиторов. Но Жан-Кристоф 
давно понял, что это иллюзия бес-
таланных. Гармония возможна 
лишь в бессознательном, полном 
погружении в поток. 

Одна ария сменяла другую, Да-
ниэль еле успевал перестроиться. 
Благо программу составили так, 
чтобы номера были близки друг 
к другу эмоционально. Однако в 
конце первого отделения, заканчи-
вая арию Ксеркса, Даниэль не вы-
держал напряжения, и из его глаз 
потекли слёзы. Невыразимо груст-
ная музыка и вид плачущего со-
листа потрясли зал. После того как 
смолк последний аккорд, публика 
ошеломлённо молчала. Пауза затя-
нулась на несколько долгих мгно-
вений, и лишь после того, как на 
галёрке кто-то несмело захлопал, 
разразился гром аплодисментов. 

Даниэль повернулся к Жан-
Кристофу. Тот достал платок и про-
тянул певцу. Даниэль с благодар-
ностью поклонился ему, затем пуб
лике и вдруг встал на одно колено 
перед Элен и поцеловал ей руку в 
знак признания в любви всему ор-

кестру. Зал взревел от восторга. 
Элен подняла удивлённый взгляд 
на Жан-Кристофа. Тот молча кив-
нул, словно разрешая принять за 
весь коллектив эту признатель-
ность от певца. Элен тут же вспом-
нила, что произошло между ней 
и Жан-Кристофом, хотела опять 
разозлиться, но не смогла. Сейчас 
не могло быть места агрессии, рев-
ности или ненависти. Здесь тор-
жествовало совершенство неизъ-
яснимой и прекрасной грусти. Она 
крепко пожала пальцы Даниэля и 
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Каким бы самодостаточным ни пытался казаться  
Жан-Кристоф, без Элен и её твёрдой, уверенной хватки 
его экспрессивность недорогого стоила. 

Элен, будучи женой, покушалась на святая святых 
Жан-Кристофа – возможность принимать успех в виде 
любви восторженных поклонниц. 
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«Это что-то новое! Откуда?»  – 
удивлённо восхищались его глаза.

«Не знаю», – сдержанно отвеча-
ла она.

«Мы так раньше никогда не 
играли». 

«Мы так раньше и не смогли 
бы». 

Вторая часть концерта перешла 
в адажио. Война скрипок окон-
чилась. Началась светлая и бес-
конечно прекрасная тоска. 

«О чём ты плачешь, любимая?»
«О нашей поруганной любви».
«Разве уже всё кончено, люби-

мая?»
«Не знаю...»
И снова аллегро модерато в тре-

тьей части. Плач скрипок и их 
борьба вдруг сливаются воедино, 
образуя новую вселенную, новый 
мир, в котором есть место и любви, 
и вражде, и печали. Всё перепле-
тается, выходит одно из другого и 
вновь возвращается к началу. Вот 
самый финал. Оркестр замолкает, 
остались только две скрипки. Зал 
замер, затаив дыхание.

«Любимая! Я не смогу без тебя!»
«Я знаю. Но мне с тобой невыно-

симо больно».
«Я больше никогда не причиню 

тебе боль».
«Разве ты сможешь?»
«Клянусь нашей любовью!»
«Она ещё жива?»
«Она вечна, как эта музыка. Ты 

простишь меня, любимая?»
Пауза.
«Конечно... любимый...»
Оркестр подхватывает неве-

роятный, триумфальный финал. 
Последний аккорд, и наступает 
тишина. Жан-Кристоф и Элен смо-
трят друг на друга, никого не заме-
чая. В этот момент зал взрывается 
шквалом оваций и криками «бра-
во». Рыдают все – оркестр и публи-
ка, Жан-Кристоф и Элен. Он откла-
дывает скрипку, подходит к ней, и 
они бросаются друг к другу в объя-
тия. Зал ревёт в восхищении...

Их вызывали бисировать три раза 
и потом долго не отпускали. Когда 
они, наконец, уходили за кули-
сы, Жан-Кристоф шёл последним, 
подыгрывая на ходу марш. Вдруг 
у края сцены он заметил огромный 
букет. Его держала обворожитель-
ная незнакомка, не сводившая вос-
торженных глаз с Жан-Кристофа. 

У него в груди что-то предатель-
ски ёкнуло. Он бросил быстрый 
взгляд в сторону кулис. Кажется, 
все зашли внутрь. Он подошёл к 
девушке. 

– Вы прекрасны, – просто сказа-
ла она на английском и протянула 
букет.

Среди красных роз белел свёрну-
тый листок бумаги. Он часто полу-
чал такие записки. На них обычно 
имя и номер телефона. Внезапно 
пересохшими губами он ответил:

– Спасибо. Но я не смогу позво-
нить...

Автор статьи перечисляет свой 
гонорар  в помощь подопечным детям  
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бовницы. Может, 
она права, и надо 
развестись? Хотя нет. 
А как же их ансамбль, программа, 
совместные выступления, в конце 
концов? Кстати, сегодня вечером 
кульминационным номером про-
граммы должен стать их дуэт, кон-

церт ре мажор Виваль-
ди для двух скрипок. 
Интересно, как она 
себя поведёт? Это ведь 
очень сложное сочинение. Для его 
исполнения нужен особый настрой, 
та самая тонкая духовная связь, 
чтобы две скрипки стали единым, 
неразрывным целым. Да, этот кон-
церт обещает стать незабываемым в 
любом случае. Или трескучий про-
вал, или триумф, на волне которого 
будет шанс помириться. 

Жан-Кристоф надел свой люби-
мый розовый галстук, в котором 
всегда выходил на сцену. Но руки 
ещё не очень хорошо слушались, 
и верхнюю пуговицу сорочки за-
стегнуть не удавалось. Впрочем, 

дело не в по-
хмелье, оно 
давно про-

шло. Просто 
эту пуговицу 

всегда застёги-
вала Элен своими 

тонкими и ловкими 
пальцами. Жан-Кристоф чер-

тыхнулся, оставил всё как есть и 
вышел из номера...

Второе отделение концерта про-
ходило как никогда чётко, без сбо-

ев и досадных ошибок. Ансамбль 
играл слаженно, как единый, безу-
коризненно настроенный инстру-
мент. Все понимали, что сегодня ве-
чером решающий момент не только 
в жизни Элен и Жан-Кристофа. От 
того, помирятся ли они, зависела 
судьба всего оркестра. Все также 
понимали, что уход Элен, если он 
действительно состоится, разрушит 
по крайней мере их ближайшие пла-
ны. А то и вовсе приведёт к распа-
ду. Каким бы самодостаточным ни 
пытался казаться Жан-Кристоф, без 
Элен и её твёрдой, уверенной хват-

ки его экс-
прессивность 

недорогого стоила. 
Гению обязательно нужна 

твёрдая рука. Желательно 
женская. Все понимали, что 

успех «Амадеуса» в значи-
тельной степени зависит 

от их партнёрства, а не 
от одного дирижёра. 
Он и так слишком много 

взял на себя, играет и од-
новременно дирижирует, как 

это было во времена барокко.
Наконец подошло время финаль-

ного номера. Концерт для двух 
скрипок. Жан-Кристоф взял в руки 
смычок, скрипку и только после 
этого поднял взгляд на Элен.

«Сыграем?»  – спросили его 
глаза.

«Да. Но только ради публики», – 
гордо и с вызовом взлетели ввысь 
её ресницы.

«Я понимаю»,  – смиренно кив-
нул он.

Элен встала, подошла к нему, но 
не так близко, как обычно, а чуть 

поодаль. Жан-Кристоф 
хотел было придви-
нуться к ней, но опять 
натолкнулся на холод-

ную преграду её взгляда. Хорошо,  
хорошо. Он останется здесь. 

Он повернулся к музыкантам, 
взмахнул головой и тут же уда-
рил смычком по струнам. Мощное 
аллегро захватило оркестр. Жан-
Кристоф и альты начинали фразу, 
а Элен, скрипки и виолончель её 
подхватывали, развивали и снова 
перекидывали обратно. Это похо-
дило на волейбол. Одна команда 
принимала мяч, обрабатывала, го-
товя нападение, и резко бросалась 
в атаку. Между двумя скрипками 
разразилась настоящая дуэль. РЕ
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– Кристина, представьте, по­
жалуйста, вашу семью. Кто есть 
кто?

Кристина: Семья у нас большая. 
У нас с моим мужем Алексеем пя-
теро детей. Двое старших сыно-
вей – Леонид и Андрей – рождены 
мной ещё в первом браке. Леониду 
21 год, Андрею – 18. Девятилетний 
Антон и Артём, которому 4 года, – 
наши общие с Алексеем дети. А 2 
года назад у нас и дочка появи-
лась – Женечка. Она приёмный ре-
бенок, но всё равно совсем-совсем 
наша. Ей 5 лет. Буквально вчера у 
нас появилось пополнение  – пёс, 
которого мы назвали Лаки.

– А как вы с Алексеем познако­
мились? Романтичная была ис­
тория?

– Скорее классический служеб-
ный роман. Я работала на тот мо-
мент в туристической компании. 
И наши отношения начались с ра-
бочих и постепенно переросли в 
семейные.

– И сколько лет вы вместе?
Алексей: Ну это как считать…
Кристина: Действительно, у нас 

очень сложно всё. Мы сначала не 
планировали создавать семью и 
не помним точно ни даты перво-
го свидания, ни дня, когда первый 
раз поцеловались, – то, что обыч-
но семейные пары помнят. 

Алексей: Первая бесспорная 
дата – день рождения Антона…

Кристина: Да, но спустя какое-то 
время мы поняли, что это не совсем 
правильно – вести отсчёт от этого 
события, и решили всё-таки поже-
ниться. Чтобы хотя бы иметь дату 
для празднования. (Смеётся.)

Вот и получается, что офици-
ально в браке мы 7 лет, первому 
ребёнку – 9 лет, но при этом вме-
сте мы уже 14 лет. Такая вот не
обычная арифметика. 

– Вполне достаточный срок, 
чтобы сформировался какой-то 
общий круг увлечений, чтобы по­
явились семейные реликвии…

Кристина: Что касается хобби, 
это к Алексею. Он страстный кол-
лекционер. Я к собирательству от-
ношусь очень спокойно. Я вообще 
человек, у которого вещи как-то не 
хранятся. Безусловно, сохраняю 

что-то памятное. Например, коро-
бочка из-под свадебных колец, би-
леты первой нашей совместной по-
ездки на отдых, первый выпавший 
зуб кого-то из сыновей… Такие па-
мятные мелочи я храню. Возможно, 
со временем их можно будет на-
звать семейными реликвиями. 

– А семейные традиции какие-
то появились?

– У нас традиции – всегда отме-
чать дни рождения детей. И мне 
постоянно приходится ломать го-
лову, чтобы соответствовать им. 
Потому что все дети рождены в 
летние месяцы – июнь, июль и ав-
густ, и мы все вместе празднуем 
наши дни рождения. Они все хо-
тят праздник каждый раз. Я вы-
нуждена постоянно изобретать 
что-то новое. Потому что каждый 
ребёнок присутствует на дне рож-

дения у брата или сестры, и по-
вторяться, делать всё то же самое 
не интересно. Уже много лет мне 
приходится придумывать всевоз-
можные сценарии наших праздни-
ков. И не только дней рождения.

Последний Новый год моих 
старших детей не было вместе 
с нами. Один был в Италии, вто-
рой – в Тольятти. Я думала, чем 
же их таким удивить, чтобы было 
приятно и необычно. Решила по-
дарить им астрологический, или 
нумерологический прогноз. Я за-
писала на диктофон, что мне на-

говорила нумеролог, перевела всё 
это в печатный текст и отправила 
на e-mail за несколько минут до 
Нового года. Сыновья были очень 
удивлены, такой вот оригиналь-
ный подарок получился.

– Вообще, тема подарков вам 
очень близка, как я понимаю. И 
речь тут не только о семье, но 
и о вашем благотворительном 
фонде…

– Да. Я считаю, что люди не 
должны дарить друг другу ба-
нальные вещи. Я считаю, что да-
рить надо эмоции. Так, чтобы че-
ловек запомнил этот подарок и 
точно знал, от кого он и как он его 
выбирал. Это может быть какая-
нибудь вещь, но ни в коем случае 
не сервиз, скатерть на стол или 
что-то подобное. Я утрирую, но 
мы столкнулись с тем, что люди в 
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Искусство делать подарки
Оказывается, делать подарки – это большое искусство. И немалый труд. А если 
подходить к этому делу именно так – серьёзно, ответственно и с душой, то по-
дарок становится уже не просто подарком, а чем-то гораздо более значитель-
ным. В большой и дружной семье Кристины Беленькой и Алексея Конюшкова 
это прекрасно понимают.

Слева направо: стоят –  
сын Андрей Беленький, 
Кристина Беленькая,  
сын Леонид Беленький;  
сидят – сын Антон Конюшков, 
муж Алексей Алексеевич,  
дочь Женя Конюшкова,  
сын Артем Конюшков
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подарок не вкладывают души, не 
вкладывают эмоции. 

Собственно, и фонд мой родился 
от того, что несколько лет назад 
мы с мужем были приглашены на 
один день рождения и сами стол-
кнулись с проблемой, что пода-
рить обеспеченному человеку. 
Мы долго думали и даже немного 
поругались, выбирая какой-то 
сервиз. Когда мы пришли на юби-
лей, увидели людей с коробками 
подарков. Я случайно в этом доме 

увидела комнату, от пола до по-
толка заставленную подарками, 
мне стало очень жалко юбиляра. 
Это всё ему было не нужно. Даже 
если это пятидесятые часы, то хо-
рошо, если будет вложена визитка, 
от кого этот подарок. 

И ещё я подумала, что если все 
деньги, потраченные на ненужные 
подарки, просто сложить и от име-
ни этого человека дать тому, кому 
они реально нужны, будет боль-

ше пользы. Причём и дарящим, 
которые снимут с себя головную 
боль, связанную с выбором по-
дарка, и самому юбиляру, который 
в свой день рождения совершит 
благородный поступок. Он на эти 
деньги смог бы, например, помочь 
вылечить ракового больного. Или 
оплатить сложную операцию за 
границей для больного ребёнка. 

У меня в этом году был день рож-
дения, и я попросила своих гостей 
не дарить мне сумок, часов, серви-

зов и т.д. Я попросила их сделать 
пожертвования в наш благотвори-
тельный фонд. И вот представьте 
себе: я собрала 972 тысячи ру-
блей. На эти деньги можно за год 
сотворить чудо с больным ДЦП, 
вылечить очень серьёзное забо-
левание. В наше время здоровье 
стоит денег, и за деньги можно вы-
лечить тяжелобольных.

– У вас, насколько мне извест­
но, выработана какая-то своя ме­

тодика или технология таких вот 
«добрых подарков»…

– Если у вас день рождения и 
вы хотите пригласить гостей, 
то в приглашениях можно так и 
указать: «Буду вам очень призна-
тельна, если в мой день рождения 
вы сделаете благотворительный 
взнос в фонд “С днём рождения!” 
Это станет для меня лучшим по-
дарком».

Второй вариант. Если вы идёте 
к кому-то на день рождения, не 
знаете что подарить и стесняе-
тесь спросить, то делаете перевод 
в наш фонд «С днём рождения!», 
вносите сумму, которую вы хо-
тели бы потратить на подарок, 
и получаете отметку банка. Эту 
квитанцию вы можете положить 
в красивый конверт с открыткой. 
Возможно, добавить какой-нибудь 
символический сувенир. 

Собственно, так работает наш 
фонд, и те средства, которые та-
ким образом поступают, помогли 
уже многим нуждающимся. Мы 
хотим, чтобы это стало модным, 
престижным. Такой подарок – не-
тривиальный, он очень интерес-
ный, и, более того, этот подарок 
имеет своё продолжение. Когда 

мы видим, что поступает опреде-
лённая сумма от кого-то, и, когда 
мы тратим эти деньги, мы говорим 
маме ребёнка, что вам, например, 
подарил и оплатил лечение такой-
то человек. И в большинстве слу-
чаев родители пишут письма бла-
годарности. Ему приходят в каче-
стве поздравлений невероятной 
теплоты трогательные письма. 
Когда у нас люди эти письма полу-
чали, были просто в шоке, как этот 
подарок трогает душу. 

– Вы не раз участвовали в кон­
курсах красоты, побеждали в 
них. Чем вас привлекало участие 
в этих мероприятиях?

– Это вообще давняя история. 
Первый раз я собралась на кон-
курс ещё в 1999 году. Были как раз 
нелады с первым мужем, мы были 
на грани развода. Никакого титу-
ла я тогда не завоевала, но он, на-
верное, мне и не был нужен. Глав-
ное, удалось повысить самооцен-
ку, с чем у меня, как я понимала, 
возникли тогда проблемы. 

К счастью, в нынешнем моём 
браке мне не надо ничего дока-
зывать – ни себе самой, ни моему 
мужу. Он мне каждый день гово-
рит, какая я замечательная, краси-

вая, как он меня любит и как ему 
повезло со мной.

Алексей: Причём чистую прав-
ду говорю…

Кристина: Мне ему тоже хочет-
ся сделать приятное. И в 2013 году 
я снова пошла на конкурс красоты. 
Я вообще хотела сделать сюрприз: 
вручить ему в какой-то момент при-
глашение на конкурс, как будто я с 
ним хочу пойти и как будто я опо-
здала, а тут я выхожу на сцену. 
Ну, конечно, так всё получиться не 
могло, потому что в этом конкурсе 
участвовали дети, и мы все выхо-
дили на сцену со своими детьми. 
Естественно, Алексей сидел в 
зале и очень за меня пережи-
вал, буквально как ребё-
нок. Я с детьми вышла на 
сцену, и многие, наверное, 
подумали, что я с охра-
ной. (Смеётся.) Потому 
что со мной два рослых 
красавца-сына. Они 
держали на руках 
младших детей, а 
средний сын шёл со 
мной за руку. В зале 
поднялся такой шум! 
Аплодисменты, восхище-
ние! Для меня это было 

очень сильным эмоциональным по-
трясением. Когда люди тебе апло-
дируют только за то, что ты – мама.

– Ну и домашние, судя по все­
му, одобрили ваше решение при­
нимать участие в конкурсах?

Алексей: Да, я был удивлён, 
конечно, когда узнал, что она ре-
шила пойти на конкурс. Для меня 
моя жена – самая лучшая и самая 
красивая, и осталась бы такой, 
даже если бы не победила.

Но, не скрою, всем нам – и мне, 
и детям, и друзьям, – было очень 
приятно, когда она выиграла сна-
чала московский конкурс, а затем 
«Миссис Россия». Это здорово! Я 
при случае всегда хвалюсь этими 
достижениями Кристины. 

– Антон, а тебе не страшно было 
выходить на сцену, когда мама в 
конкурсе участвовала?

Антон: Немного страшно, когда 
мне ведущий вопросы задавал. А 
так не страшно. Конечно, если бы 
я выходил один, тогда может быть, 
потому что там много людей сидело 
в зале. Но мы были все вместе: мама 
и все мы. Мама меня за руку вела. 

– Леонид, а сложно жить в 
одном доме с мамой-королевой?

Леонид: Нет, в обыч-
ной жизни она обыч-
ная мама, без коро-

левских замашек. 
С ней, конеч-
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«У меня в этом году был день рождения,  
и я попросила своих гостей не дарить мне сумок, 

часов, сервизов и т.д. Я попросила их сделать 
пожертвования в наш благотворительный фонд.»
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но, бывает непросто, в особенности 
если она пытается настоять на сво-
ём, а я с ней иногда не согласен, но 
это обычные жизненные моменты, 
они бывают у всех, думаю, что у ко-
ролев и принцев тоже.

– Кристина, а участие, победы 
в этих конкурсах как-то измени­
ли вашу жизнь?

Кристина: Главное, что эти мои 
победы помогли продвижению 
фонда. У меня много раз брали ин-
тервью и при этом интересовались 
и фондом, его работой. И мне было 

о чём рассказать, потому что у нас 
много интересных проектов. 

Но если я еду в наш подшефный 
калужский детский дом, а дети 
меня просят, чтобы я приехала 
в короне и конкурсном платье, 
то я это с удовольствием делаю. 
Достаю корону из шкафа и еду. 
И вижу, что глазки у девочек за-
гораются. Все эту корону при-
меряют, и всем им это нравится. 
Они со мной фотографируются на 
память. Потом выкладывают это в 

соцетях. И я всем говорю, что всё 
и у них будет. Главное, чтобы дви-
гались к своей цели. А я для них – 
как живой пример, как идеал, к ко-
торому нужно стремиться.

– Но и для собственных детей, 
наверное, тоже? Они вас радуют?

– Да, конечно. Каждый по-
своему. Тут нужно учитывать и 
значительную разницу в возрасте 
старших и младших. Я в первый 
раз вышла замуж в 18 лет и ро-
дила. Родился сын, очень краси-
вый, похожий на ангела. А затем 

второй, и была семья, и было всё 
замечательно. Я училась, потом 
пошла работать, было всё хорошо. 
Но так нередко бывает, что где-то 
была я виновата, где-то он был 
виноват. Теперь уже это неважно. 
Семья распалась. Но мы сумели 
сохранить после развода друже-
ские отношения с первым мужем, 
и в этой ситуации никоим образом 
не пострадали наши дети. 

Старший мой сын – профессио-
нальный хоккеист. Хоккеем за-

нимается с 4 лет. И я надеюсь, что 
он станет победителем, завоюет 
когда-нибудь золотую медаль. 
Второй мой сын окончил школу, 
сейчас он первокурсник Россий-
ского университета дружбы наро-
дов. Он будет инженером. И меня 
радует, что при всём нынешнем 
изобилии экономистов и мене
джеров всех мастей мой сын будет 
работать на этом поприще.

– Андрей, мама тебе часто что-
то советует? 

Андрей: Не так давно мне при-
шлось последовать совету мамы и 
пойти учиться не туда, куда хотел 
я, а туда, куда посоветовала мама. 
Мне хочется надеяться, что этот 
совет был правильным. Время по-
кажет…

Кристина: Хочу сказать, что 
все мои дети родились, когда ро-
дители их очень ждали. И были 
рады появлению их на свет. Это 
самое главное. Неважно, сколько 
женщине лет, когда она становит-
ся матерью. Самое главное, чтобы 
она этого хотела и ждала. Тогда у 
неё нет проблем. Нет преград. Она 
всё знает, всё умеет, всё делает 
так, как надо. 

Средний мой сын – школьник, по-
шёл в 3 класс. И радует родителей. 
Младшему сыну 4 года. Он посту-

пил на подготовительное отделение гим-
назии, на самом деле это детский сад. 

Два года назад мы стали родителями 
долгожданной дочери. Я давно хотела 
именно дочь, но рождались только сы-
новья. И вот мы решили с мужем взять 
девочку из детского дома. Эта история 
также связана с моим фондом. Всё в на-
шей жизни взаимосвязано.

– Расскажите, пожалуйста, если 
можно.

– Я решила проверить, будет ли рабо-
тать сама идея уже придуманного мною 
фонда. А тут как раз был день рождения 
моего знакомого, довольно небедного 
человека. И я стала искать реквизиты 
какого-нибудь дома ребёнка, куда мож-
но будет сделать пожертвование от его 

имени. Порылась в Интернете и зашла 
на сайт, на котором занимаются помо-
щью отказным деткам, ищут им семьи, 
помогают в больницах, когда они ле-
жат одни. Пока я распечатывала счёт, 
на сайте появлялись фотографии детей, 
которые остались без родителей. И вот 
я вижу девочку… Во взгляде 8-месяч-
ного ребенка было что-то такое…

Я вижу на сайте, что этот ребёнок на-
ходится под опекой калужского детско-
го дома. И я поняла, что пропала, хотя 
на тот момент младший сын был ещё 
очень маленький. И мой муж заметил, 
что я хожу загадочная. Я понимаю, что 
всё время о ней думаю. И даже если я её 
не удочерю, то я должна для неё что-то 
сделать. Я мужу рассказала. На что он 
мне и говорит: «Так, может быть, это и 
есть наша дочь?»

– Вопрос и одновременно решение. 
Очень мужское…

– Да! И очень правильное. Прекрас-
ное решение! И вот мы после звонка в 
детский дом радостные нагрузили пол-
ную машину всего и поехали.

Мы были счастливы, когда увидели 
эту девочку. Но нам сразу сказали, что 
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«В обычной жизни  
она обычная мама,  

без королевских замашек.»

«Но, не скрою, всем нам – и мне, и детям,  
и друзьям, – было очень приятно,  

когда она выиграла сначала московский конкурс,  
а затем “Миссис Россия”. Это здорово!»
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этому ребёнку, конечно, нужна 
семья, но, скорее всего, нам её не 
отдадут, и не потому, что я плохая 
мать, а потому что ребёнок родил-
ся с огромным букетом тяжёлых 
заболеваний и большую часть 
жизни проводит в больнице. И в 

связи с этим, учитывая, что у нас 
четверо своих детей, органы опе-
ки предположат, что мы большую 
часть времени будем проводить с 
этим ребёнком в больнице, забыв 
при этом про своих сыновей. 

Я, конечно, не сдалась, я схва-
тила её медицинскую карту, побе-
жала в свою поликлинику, потом 
в органы опеки. Там худшие мои 
опасения подтвердили: «Вы впра-
ве собирать документы и подавать 
в суд, но, скорее всего, вам будет 
отказано». Но мы тем не менее 
начали собирать документы. Это 
процедура довольно долгая. А в 
нашей ситуации – это становилось 
всё более очевидным – шансов на 
успех практически не было.

В процессе всего этого как-то 
раз директор детского дома зво-
нит мне и говорит: «Вы знаете, у 
нас девочка есть, она была, когда 
вы впервые приезжали, но вы не 
обратили на неё внимания. Нам 
очень хочется, чтобы она ушла в 

хорошую семью. Она настрада-
лась… Не хотите ли вы на неё по-
смотреть? Правда, она пока ещё не 
подлежит усыновлению. Её мама 
привела нам и просто оставила, 
но при этом и не отказывается от 
своих прав, и ничего не делает. 
Мы подали на лишение, но это 
долгая процедура».

Я приехала с ней знакомиться, 
и это была моя Женя. Но поворот-
ным моментом послужило даже 
не это. Чуть позже мы поехали с 
мужем в этот детский дом и по-
везли очередную партию подар-
ков, мебели, велосипедов. И муж 
сидит их собирает в актовом зале, 
они все были в разобранном со-
стоянии. Мне привели Женю по-
общаться. Она с интересом по-
смотрела, как муж мой занима-

ется сборкой. Затем мы вышли в 
коридор посмотреть аквариум. 
Вышли и столкнулись с нянечкой, 
она катила тележку с полдника-
ми для детей. Нянечка спрашива-
ет: «Жень, а почему ты не спишь, 
ведь твоя группа ещё спит». Она 
отвечает: «Так ко мне папа с ма-
мой приехали!!!» И всё решилось 
в одно мгновение.

Дальше уже, конечно, был сам 
суд, переезд домой, адаптацион-
ный период. К счастью, это всё в 
прошлом. Наша доченька теперь с 
нами.

– Женя, когда вырастешь, зай­
мёшь место мамы-королевы?

Женя: Да! Я буду принцессой-
королевой. У меня уже есть пла-
тье, и корона, и туфли, и украше-
ния. Я очень люблю наряжаться, а 
королевы всегда наряжаются.

– А кем ты хочешь стать, когда 
вырастешь?

– Врачом, и танцевать я буду, и 
ещё я буду по делам ездить, как 
мама.

– Ну и последний, провокаци­
онный отчасти вопрос – самому 
младшему из сыновей. Артём, 
кто, на твой взгляд, добрее – 
мама или папа?

Артём: Бабушка! Она сладкое 
разрешает есть! (Общий семейный 
смех.)


Кристина Беленькая, руководитель благотворительного 
фонда «С днём рождения!»
Родилась в 1975 г. 
Муж – Алексей Конюшков. Родился в 1960 г. 
Сын – Леонид Беленький. Родился в 1993 г. Профес-
сиональный хоккеист. На данный момент – ХК «Олимпия» 
(г. Кирово-Чепецк).
Сын – Андрей Беленький. Родился в 1996 г. Студент 1 кур-
са инженерного факультета РУДН.
Сын – Антон Конюшков. Родился в 2005 г. Ученик 3 класса 
гимназии.
Дочь – Женя Конюшкова. Родилась в 2009 г. Ученица под-
готовительного отделения гимназии.
Сын – Артём Конюшков. Родился в 2010 г. Ученик подгото-
вительного отделения гимназии.

Справка

«Нянечка спрашивает: “Жень, а почему ты  
не спишь, ведь твоя группа ещё спит”.  

Она отвечает: “Так ко мне папа с мамой приехали!!!”  
И всё решилось в одно мгновение.»

Мексиканские деятели искус-
ства приехали в Россию, чтобы 
совершить параболический по-
лёт и создать произведения ис-
кусства в условиях невесомости 
в рамках проекта «Сила притя-
жения дел».

13 октября в рамках проекта 
«Сила притяжения дел» группа из 
10 мексиканских деятелей искус-
ства и учёных посетила Центр под-
готовки космонавтов им. Ю. А. Га-
гарина. Там они приняли участие 
в параболических полётах для 
создания серии произведений ис-
кусства в условиях невесомости 
на основании подготовленных и 
обдуманных ранее концепций.

Этот оригинальный проект при-
зван отразить культурные и науч-
ные особенности состояния неве-
сомости. 

В связи с этим в посольстве Мек-
сики в Российской Федерации со-
стоялась пресс-конференция, на 
которой присутствовали посол 
Рубен Бельтран и семь участни-
ков проекта (Марсела Армас, Але 
де ла Пуэнте, Арканхель Констан-

тини, Хуан Хосе Диас Инфанте, 
Таниа Кандиани, Наум Мантра и 
Фабиола Торрес-Алсага), а также 
Наталия Фукс, куратор междисци-
плинарных проектов Политехни-
ческого музея Москвы. 

Посол Рубен Бельтран отметил, 
что параболические полёты, реали-
зованные в России, представляют 
собой часть крупного и длительно-
го междисциплинарного проекта, 
в ходе которого изучаются связи 
между искусством и наукой и ко-
торый, кроме того, укрепляет отно-
шения между Россией и Мексикой в 
области искусства, культуры, науки 
и космонавтики.

Але де ла Пуэнте рассказала о 
первых этапах проекта, на кото-
рых деятели искусства и учёные 
проводили различные курсы и 
аналитические и исследователь-
ские семинары в Мексике в каче-
стве подготовки к параболиче-
ским полётам в России.

Со своей стороны, каждый из 
присутствующих членов 
мексиканской деле-
гации рассказал 

о концепции своего произведения 
искусства и о своих ощущениях во 
время полёта в невесомости. 

Произведения искусства, начи-
ная от инсталляций и дневников 
путешествий и заканчивая видео 
и поэмами, будут представлены на 
выставке, которая пройдёт в Мек-
сике в январе 2015 г. в Лаборато-
рии Арте Аламеда Национального 
института изящных искусств. 

Последний этап рассматривае-
мого проекта «Сила притяжения 
дел» будет включать в себя соз-
дание документального фильма, 
книги, электронных публикаций, 
проведение мастер-классов, кон-
ференций.

Сила притяжения дел
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– Как вообще родилась мысль 
создать такой достаточно не­
обычный проект?

– Впервые я задумалась об этом 
лет 10 тому назад в процессе вос-
питания собственных детей. Воз-
ник вопрос: почему так происходит? 
Великая страна, великая история, а 
дети потеряли самоидентификацию 
и не испытывают гордости за свою 
Родину. Выросло новое поколение – 
умное, образованное, талантливое. 
Но самые лучшие, самые талант-
ливые почему-то больше всего на 
свете мечтают не приносить пользу 
своей Родине, а сменить страну про-
живания… И та русская культура, 
которая покорила весь мир, наш ба-
лет, опера, огромное литературное 
и историческое наследие  – всё это 
вроде как есть, но интересно и до-
ступно очень тонкой прослойке жи-
телей мегаполисов. 

И самое главное  – отсутствует 
культура любви к своей стране.

Именно тогда я и познакомилась 
со сценаристом и продюсером Еле-
ной Лемеховой, с её работой и про-
сто заболела этой идеей. Так впо-
следствии и родился наш проект 
«Золотые легенды России».

Позже, на заседании Совета по 
культуре и искусству в сентябре 
2012 года, Президент РФ Владимир 

Путин сказал: «…Потеря собствен-
ного культурного лица, националь-
ного культурного кода, морального 
стержня – всё это ослабляет и раз-
рушает общество. Отечественная 
культура в значительной степени 
обеспечила авторитет, влияние Рос-
сии в мире, помогла ей стать великой 
державой. И мы должны эффектив-
но использовать свой гуманитарный 
ресурс, повышать интерес к нашей 

истории, традициям, языку, куль-
турным ценностям». Я хорошо за-
помнила сказанное именно потому, 
что оно было очень созвучно тому, 
о чём мы с Еленой думали. И как бы 
стало ещё одним подтверждением, 
что мы на правильном пути.

– В чём суть проекта?
– Если говорить сухим и фор-

мальным языком, то проект «Зо-
лотые легенды России» заключа-
ется в создании и постановке  – в 
сотрудничестве с республиками и 
субъектами РФ  – некоммерческих 

широкомасштабных музыкально-
драматических спектаклей на тему 
истории России на русском и на-
циональных языках, с героями  – 
реальными историческими лично-
стями или легендарными персона-
жами национального эпоса разных 
народов. 

Вы скажете, мало ли спектаклей и 
мюзиклов, выглянете в окно – афи-
ша на афише. Но тут совсем другое. 

Другая цель. Другая глубина. Сли-
яние культуры, образования, вос-
питания и даже, как выясняется, 
национальной политики.

– Как вы, человек из бизнес-
среды, решились заняться этим?

– Счастливый случай. Как я уже 
говорила, мы познакомились с 
Еленой Лемеховой, она написала 
пьесу в стихах «Сказание о Петре 
и Февронии» по мотивам одной из 
самых интересных легенд древ-
нерусской литературы. Позже 
на территории Рязанского крем-

ля по этой пьесе был поставлен 
музыкально-драматический спек-
такль на открытой сцене, в есте-
ственных декорациях древних мо-
настырских стен.

Это было очень необычно, кра-
сиво и, безусловно, талантливо. Но 
именно тогда я поняла, что обяза-
тельно нужно идти дальше! Что 
идея будущего проекта гораздо 
мощнее и шире и выходит за рамки 
отдельно взятого города. Проект 
может и должен стать общероссий-
ским… 

Я тогда работала в большом биз-
несе, никакого отношения к теат
ру не имела, но идея исторических 
музыкально-драматических по-
становок в естественных декора-
циях прочно запала в душу… 

– Настолько понравился мате­
риал?

– Конечно. Но дело тут вот ещё 
в чём… 

Я поняла, что это патриотич-
но. Понимаю, что сегодня на теме 
патриотизма очень много спеку-
ляций, с этим словом нужно об-
ращаться осторожно, но… Мне 
очень не нравится, что на россий-
ских концертных площадках, на 
сценах театров сегодня засилье 
зарубежных, прежде всего амери-
канских мюзиклов. Я не говорю, 
что они плохие. Просто сделаны 
на чужом для нас материале. При 
этом посмотрите, как американ-
цы берегут и изучают свою ко-
ротенькую 200-летнюю историю. 
Каждый день этой крошечной 
истории отражён в голливудских 
фильмах и бродвейских постанов-
ках, которые экспортируются по 
всему миру. В результате во мно-
гих странах Голливуд уже окон-
чательно победил национальную 
культуру, заслонил историческую 
героику. 

В нашей стране, к сожалению, с 
этим тоже есть проблема. 

Мы тратим миллионы долларов, 
покупаем американские мюзиклы 

и блокбастеры, а в результате за 
наши же деньги нам насаждают 
чуждую систему ценностей.

И чтобы сохранить себя, свой 
национальный культурный код, 
нужно действовать.

Я уверена, отправной точкой 
для этого должна стать обширная, 
многогранная и уникальная исто-
рия России. Это поистине неис-
черпаемый источник, к которому 
мы почему-то порой относимся не-
брежно и расточительно.

Не секрет, увы, что сегодня 
молодёжь в подавляющем боль-
шинстве не знает историю своей 
собственной страны. Недавно по 
моей просьбе провели мини-опрос 
среди подростков на эту тему. Вы-

яснилось, что молодые люди часто 
понятия не имеют, кто такие Алек-
сандр Невский и Дмитрий Дон-
ской. Афанасию Никитину повезло 
и того меньше, подавляющая часть 
респондентов вообще серьёзно за
явила, что это такой… сорт пива.

Бизнес и общество

Ирина Казовская:  
«Нужно возрождать культуру 
любви к своей стране…»
Как говорит председатель Попечительского совета Фонда культурно-
исторического наследия России Ирина Казовская, патриотизм нужно воспиты-
вать не с помощью нравоучений и всевозможных пропагандистских мероприя-
тий. Отправной точкой в этой работе может стать обширная, многогранная и 
уникальная история России. Это поистине неисчерпаемый источник, к которому 
мы почему-то относимся небрежно и расточительно. Проект «Золотые легенды 
России» – реальная попытка возрождения культуры любви к своей стране. 
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«Та русская культура, которая покорила весь мир, 
наш балет, опера, огромное литературное  

и историческое наследие – всё это вроде как есть, 
но интересно и доступно очень тонкой прослойке 

жителей мегаполисов.»

«Посмотрите, как американцы берегут и изучают 
свою коротенькую 200-летнюю историю. 

Каждый день этой крошечной истории отражён в 
голливудских фильмах и бродвейских постановках, 

которые экспортируются по всему миру. »
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правной точкой рождения целого 
проекта. И вот в чём его уникаль-
ность: это современная музыкаль-
ная и литературная обработка 
отечественного исторического 
материала, открытая сцена, не 
ограниченная вместимостью те
атрального зала, естественные 
декорации древних городов. При 
этом музыкальная основа и сцени-
ческие решения понятны и близки 
современной молодёжи. 

Что касается героев постановок, 
то, как я уже говорила, недостатка 
ярких личностей в нашей богатой 
истории нет. Великая княгиня 
Ольга, атаман Ермак… Свои ле-
генды и герои есть практически 
в каждом городе: Афанасий Ни-
китин  – в Твери, белоризцы  – за-
щитники и покровители города – в 
Вологде, Дмитрий Донской и Сер-

гий Радонежский  – в Туле, Иван 
Болотников – в Калуге, нарты – на 
Северном Кавказе, Идегей  – в Та-
тарстане…

История, кстати, сама отвечает 
на многие вопросы, стоит лишь 
копнуть поглубже, сама даёт вер-

ное направление действию и мыс-
ли, сама указывает на удивитель-
ные события и параллели с совре-
менностью...

И вот только один пример: 
988 год. 
Князь Владимир завоёвывает Хер-
сонес, в то время главный город 
полуострова Крым. 

Там же, тогда же князь принимает 
крещение. Христианство стано-
вится государственной религией, 
а уже православный Владимир на-
чинает объединение племён и на-
родов на всей огромной террито-
рии Руси. 

Именно с Крыма, православия и 
князя Владимира началась но-
вая история России, ещё тогда, в 
X веке… 

– Это же просто тема для сле­
дующей мистерии!..

– Да! И мы обязательно её сдела-
ем! Последовательность создания 
мюзиклов зависит от заинтересо-
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К счастью, про православных 
святых Петра и Февронию Муром-
ских хоть краем уха, но слыша-
ли. День семьи, любви и верности 
сыграл свою роль. Хотя, на мой 
взгляд, настоящим, народным 
праздником этот день пока так и 
не стал. И многие ли знают, как он 
отмечается?..

– Ну, в том же Муроме был в 
этот день концерт с приглашени­
ем столичных артистов…

– Конечно, но это только «попсо-
вый» концерт, возможно, с хороши-
ми артистами, но просто концерт, 
каких тысячи в наших городах. А 
ведь любой праздник – День города, 
День молодёжи – можно сделать по-
настоящему уникальным. Чтоб он 
запомнился и взрослым, и детям.

Дети  – это особая тема, это са-
мое главное… И потому что я сама 

дважды мама, а ещё потому, что 
каждый из нас, взрослых, отвечает 
за всех детей, а не только за сво-
их… Мальчики и девочки, которым 
сейчас 10–15 лет, через двадцати-
летие будут стоять у руля. Время 
пролетит очень быстро. А закла-
дывается всё здесь и сейчас.

Поэтому, когда в поддержку про-
екта был создан Фонд культурно-
исторического наследия России, 
важнейшим направлением его 
работы стало воспитание детей 
и юношества  – нового поколения 
граждан нашей страны. 

Но главным проектом по-
прежнему остаются «Золотые ле-
генды России».

Как-то журналисты ВГТРК «Рос-
сия», делавшие репортаж для 
выпуска новостей с одной из по-
становок «Сказания о Петре и 

Февронии», подобрали очень вер-
ное и ёмкое определение, которое 
полностью характеризует это дей-
ство: музыкальная мистерия... Да. 
Это именно мистерия! 

Представьте: сцена превращает-
ся в настоящий временной портал, 
соединяющий прошлое и настоя-
щее… Это непередаваемое состоя-
ние, когда звучит финальная песня, 
люди поднимаются со своих мест, 
аплодируют стоя и подпевают хору 
на сцене... Они уже не зрители, а 
часть этой истории, которая только 
что была на сцене. Это не публика, 
не толпа. Это – Народ! 

– Но в данном случае можно го­
ворить об успехе одного спекта­
кля, а масштабы проекта «Золотые 
легенды России» гораздо шире…

– Спектакль «Сказание о Петре 
и Февронии» стал своего рода от-
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«Спектакль “Сказание  
о Петре и Февронии”  

стал своего рода отправной 
точкой рождения целого 
проекта. И вот в чём его 

уникальность:  
это современная 
музыкальная и 

литературная обработка 
отечественного 
исторического 

материала, открытая 
сцена, не ограниченная 

вместимостью театрального 
зала, естественные 
декорации древних 

городов.»

«Любой праздник – День города, День молодёжи – 
можно сделать по-настоящему уникальным.  

Чтоб он запомнился и взрослым, и детям.»
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легендарным Максимом Дунаев-
ским, уникальным и талантливым 
человеком, на его музыке и музыке 
его отца выросло несколько поко-
лений нашей страны. Он выразил 
готовность участвовать в нашем 
проекте. 

Проект «Золотые легенды Рос-
сии» ныне поддерживается Рус-
ской православной церковью и лич-
но Патриархом Кириллом, который 
так отозвался о нём: «Сегодня наше 
общество, как никогда, нуждается 
в обращении к духовным корням, 
в утверждении идеалов любви и 
добра, подвига и чести. Подобные 
спектакли послужат духовному 
просвещению и воспитанию наших 
сограждан, в первую очередь под-
растающего поколения…»

Проект получил одобрение На-
блюдательного совета Агентства 
стратегических инициатив, ко-
торый возглавляет лично Прези-
дент РФ Владимир Владимирович 
Путин. 

Думаю, это поможет проекту  су-
щественно продвинуться вперед, 
и, надеюсь, главы регионов, ре-
спублик, организаций и ведомств, 
от которых напрямую зависит 
успех реализации проекта – Мин
обрнауки, Министерства культу-
ры, Ростуризма, региональных ор-

ганов власти, – тоже не останутся 
в стороне. 

– Ну и бизнес, наверное, непло­
хо привлечь…

– Мы, безусловно, рассчитываем 
на сотрудничество. 

Это социальный проект, и 
его можно осуществить в пол-
ной мере только вместе, силами 

государственно-частного парт
нёрства.

Необходимо осуществлять саму 
постановку мюзикла  – это едино-
разовая дорогостоящая инвести-
ция, но надо отметить, что бюджет 
таких постановок в 5 раз меньше, к 
примеру, чем у российской поста-
новки бродвейского мюзикла.

И затем уже необходимы сред-
ства непосредственно на прокат 
спектакля в отдельном городе, ре-
гионе. Ну, это уже совсем не такие 
большие деньги, и, более того, за-
траты с лёгкостью можно окупить, 
сделав эту часть проекта частично 
коммерческой.

Наша страна богата меценатами, 
это всегда было на Руси и в полной 
мере возрождается в наше время. 
Мы будем рады неравнодушным 

людям, которые захотят поддержать 
наш проект, тем, кто сопричастен к 
судьбе страны, заинтересован в со-
хранении её наследия, в воспита-
нии детей в традициях России. 

– А всё-таки ради чего эти инве­
стиции?

– Ради будущего. Оно не только 
в техническом прогрессе, поверь-

те. Не в гаджетах и социальных 
сетях. Это инвестиции в людей, в 
их нравственное и духовное здо-
ровье, в их самоидентификацию. 

Это инвестиции в любовь к Роди-
не. Мы – россияне.

И внутри каждого – корни, очень 
чуткие струны. И легко попасть в 
унисон, сделать так, чтобы душа 
проснулась и запела. Это проис-
ходит на уровне какой-то генети-
ческой памяти, будит что-то дале-
ко запрятанное, почти забытое, но 
живое и важное.

Будущее начинается с прошло-
го, с памяти и истории.

Нужно только донести это, не 
растеряв и не опошлив…

Лучшие умы бьются над нацио-
нальной идеей.

А она – вот, на ладони...

ванности того или иного региона 
в популяризации его истории и 
героев. Но мы бы хотели как мож-
но скорее поставить именно спек-
такль о княгине Ольге в Крыму.

Что касается мест, где можно 
ставить такие спектакли, то их у 
нас в стране огромное множество. 
Всё Золотое кольцо, большие и ма-

лые города России, везде есть свои 
кремли и площади. А какой сейчас 
выстроили Новый Иерусалим…

– Сразу на ум приходят Колом­
на, Смоленск…

– Безусловно! А вы можете себе 
представить, сколько туристов в 
самые дальние уголки нашей Ро-
дины может привлечь подобная 

широкомасштабная историческая 
мистерия?.. 

Так что «Золотые легенды Рос-
сии»  – не обычный театральный 
проект, это очень серьёзное дело, 
в том числе способствующее раз-
витию внутреннего и междуна-
родного туризма! Это не только 
брендирование региона, яркая 
и запоминающаяся «визитная 
карточка» для представления в 
нашей стране и за рубежом, но и 
создание абсолютно новых объек-
тов культурно-познавательного и 
событийного туризма. Кроме того, 
наш проект, безусловно, поможет 
созданию новых рынков развития 
экономики региона, в котором бу-
дет реализован. В их числе про-
движение традиционных ремёсел 
и современной культуры, но в 
первую очередь, конечно, этниче-
ский, событийный и познаватель-
ный туризм.

– Проект, безусловно, очень ин­
тересный, необычный, но при этом 
достаточно масштабный. И ему 
нужна серьёзная поддержка…

– Я прекрасно отдаю себе в 
этом отчёт. Такие постановки  – 
дело трудоёмкое. Я встречалась с 
огромным количеством людей – из 
бизнеса, власти, общественных ор-
ганизаций и, конечно, искусства. С 
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«“Золотые легенды России” – не обычный 
театральный проект, это очень серьёзное дело,  

в том числе способствующее развитию 
внутреннего и международного туризма!»

«Наша страна богата меценатами, это всегда 
было на Руси и в полной мере возрождается  

в наше время.»
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Мировой опыт
Никто не знает точно, когда воз-
никло понятие интеллектуальной 
собственности, однако одним из 
первых его примеров считается 
высказывание римского поэта Мар-
циала (ок. 40–104 н.э.). «Слух идёт, 
Фидентин, будто ты, читая мои 
стихи, выдаёшь их за свои; если 
ты хочешь оставить их за мной, я 

пришлю тебе даром; если же ты 
хочешь, чтобы они были твоими, 
купи их  – они уже не будут мои-
ми», – написал он некоему Фиден-
тину. В этих строках отражается 
особенность римского законода-
тельства. Декламировать стихи 
Марциала Фидентин мог бесплат-
но, но за деньги он мог купить их 
авторство  – на сегодняшний день 

подобная покупка была бы прирав-
нена к узаконенному плагиату. Бо-
лее того, в Древнем Риме поэма, на-
писанная на чужом писчем мате-
риале, или картина, нарисованная 
на чужой доске, принадлежали не 
поэту или художнику, а собствен-
нику этого материала. Позднее эта 
норма была отменена императором 
Юстинианом. 

Всё изменилось в XIV–XV вв. с на-
чалом эпохи Возрождения, когда 
спрос на книги резко увеличился. 
Причём после изобретения книго-
печатания их производство упро-
стилось, они стали выпускаться в 
большом количестве. Более того, 
стали появляться типографии, ко-
торые образовали целую отрасль 
промышленности, однако в этих 
типографиях в основном публико-
вались произведения древних авто-
ров, и споры о правах 
на интеллектуальную 
собственность просто 
не могли возникнуть. 
Зато возникла опас-
ность плагиата – пере-
печатки изданных книг, т.к. гораз-
до проще и дешевле скопировать 
текст чужой книги, чем создать 
свою и подготовить текст к публи-
кации. Те, кто издавал скопирован-
ные книги, предлагали их по более 
низкой цене, поскольку были избав-
лены от затрат на работу с текстом, 
которые понёс первоначальный 
издатель. Поэтому издатели вы-
ступали за защиту своих прав: для 
этого государство начало выдавать 
специальные персональные при-
вилегии на книгопечатание. Тот, 
кто печатал книги без привилегии, 
подлежал наказанию как преступ-
ник, вплоть до смертной казни. В 
частности, во Франции в 1563 г. был 
объявлен эдикт, в силу которого под 
угрозой виселицы воспрещалось 
что-либо печатать без королевской 
привилегии. Эта защита была обес
печена персональными правами 
воспроизводить книги или патен-
тованные новые изделия. При этом 
какой-либо чёткой системы выдачи 
привилегий ни на книгопечатание, 
ни на изобретения ещё не было. Их 
выдавал монарх по своей воле без 
разбора авторам, промышленникам 
и просто фаворитам. Более того, 
если впоследствии в сочинении об-
наруживалось вредное содержание, 
привилегию могли отнять. 

Авторы не получали права на 
собственное произведение. В осно-
ве зарождавшегося права интел-
лектуальной собственности лежала 
идея защиты исключительно иму-
щественных интересов произво-
дителей, но не интеллектуальных 
прав. Процесс постепенного при-
знания интересов авторов начался 
во Франции только в начале XVIII в. 
«Автор – собственник своего сочи-
нения, и эта собственность во всех 

отношениях сходна с собственно-
стью на движимое и недвижимое 
имущество; поэтому она должна 
быть вечной. Издатель является 
цессионарием автора и потому об-
лечён всеми его правами. Отсюда 
вывод, что король имеет 
так же мало права отка-
зать в привилегии или в 
продлении её, как лишить 
своего подданного дома, 
которым он владел на за-
конном основании»,  – пи-
сал французский адвокат Луи 
Д’Эрикур. Позднее, в 60-х гг. того 
же века, во Франции разгорелся 
новый спор о правах авторов из-за 
того, что правительство предоста-
вило бедствующим наследникам 
известного баснописца Лафонтена 
исключительное право на издание 
сочинений своего предка. Из-
датели протестовали, так как 
предоставление такого права 
уничтожало их собственные 
привилегии на тексты 
этого автора, но реше-
ние осталось в силе. Это 
стало первым подобным 
прецедентом. Затем, по-
сле Великой Французской 
революции, законы 
90-х гг. последо-
вательно гаран-

тировали авторам драматических и 
литературных произведений от-
чуждаемое исключительное право 
на их использование. В частности, 
закон 1793  г. предоставил автору 
исключительное право воспроизве-
дения своего литературного труда 
в течение всей его жизни. Это пра-
во могло переходить по договору и 
по наследству и охранялось в те-
чение жизни автора и 10 лет после 
его смерти. Принятый в то же время 

закон от 7 января 1791  г. провоз-
гласил, что всякое изобретение или 
открытие есть собственность его 
автора. В результате привилегии 
перестали выдаваться по милости 
правительства. Их получение стало 
правом автора или его правопре-

емника, которое 
подлежало реа-
лизации при 
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В Древнем Риме поэма, написанная на чужом писчем материале, 
или картина, нарисованная на чужой доске, принадлежали  
не поэту или художнику, а собственнику этого материала. 

Интеллектуальная 
собственность: история 
со времён Средневековья
Традиционно считается, что в вопросе защиты авторских прав Россия суще-
ственно отстала от европейских стран. Однако понятие интеллектуальной 
собственности появилось в России примерно в то же время, что во Фран-
ции, и значительно раньше, чем в Германии. При этом оно распространялось 
на самые разные виды человеческих достижений: книги, научные открытия 
и даже энциклопедии на русском языке.

Бизнес и общество
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вещей». «Дабы он, Ломоносов, как 
первый в России тех вещей секрета 
сыскатель, за понесенный им труд 
удовольствие иметь мог: того ради 
впредь от нынешнего времени 30 
лет никому другим в заведении тех 
фабрик дозволения не давать»,  – 
говорилось в документе. Однако 
единого закона о привилегиях ещё 
не существовало, и только с при-
нятием Высочайшего манифеста от 
17 июня 1812 г. «О привилегиях на 
разные изобретения и открытия в 
ремеслах и художествах» в России 
появился первый закон, который 
упорядочил права на интеллекту-
альную собственность. «Привиле-
гия – свидетельство, удостоверяю-
щее факт предъявления устройства 
правительству как собственности 
предъявителя»,  – говорилось в 
документе. Изначально, опреде-
ляя общие правила, Манифест не 
возлагал на органы 
государственной вла-
сти обязательства 
выдавать охранные 
бумаги в ситуациях, 
когда в поданной за-
явке содержатся при-
знаки новизны. Вы-
дача привилегий производилась 
Министерством внутренних дел по 
Департаменту мануфактур и вну-
тренней торговли с утверждением 
Государственного совета и от на
именования правителя и оформля-
лась специальным указом.

К началу 1812  г. в России было 
выдано всего 76 привилегий «на 
промыслы, торговлю и устрой-
ства в ремеслах и художествах». 
В 1833 г. было опубликовано «По-
ложение о привилегиях», которое 
конкретизировало больше всего 
пунктов Манифеста 1812 г. В част-
ности, была введена охрана подоб-
ной категории изобретательских 
предложений как усовершенство-
вание. Положение предъявля-
ло более высокие требования к 
заявочным материалам и вводило 

систему предварительного рас-
смотрения заявок. Затем, в 1870 г., 
был принят указ «Об изменении 
порядка делопроизводства по 
выдаче привилегий на новые от-
крытия и устройства». Выдача 
привилегий стала обязательной 
для государственных органов, 
если заявления отвечали всем 
требованиям, установленным за-
конодательством. Этими органами 
стали Министерство финансов и 
Министерство государственных 
имуществ.

В области авторского права 
привилегии выдавались изда-

тельствам, причём в 1816 г. Мини-
стерство народного просвещения 
издало распоряжение об обяза-
тельном предоставлении на цен-
зуру вместе с рукописью дока-
зательств прав издателя на пуб
ликуемое произведение. Позднее 
права авторов и изобретателей в 
России стали признаваться пра-
вами для всех, кто создал те или 
иные результаты интеллекту-
альной деятельности, удовлетво-
ряющие определённым законо-
дательным требованиям. В свою 
очередь, в 1896  г. было принято 
«Положение о привилегиях на 

Прототипом современного патента можно назвать  
выданную в России в 1752 г. привилегию профессору  
Михаилу Ломоносову на «делание разноцветных стекол, бисера, 
стекляруса и других галантерейных вещей».
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наличии соответствующих условий, 
и это было настоящей революцией в 
мире интеллектуальной собствен-
ности.

Немного раньше вопросами ин-
теллектуальной собственности 
озаботились в Великобритании. 
В частности, принятый в 1710  г. 

Статут королевы 
Анны  считается пер-
вым в мире законом 
об авторском праве: 
он провозгласил не зависящее от 
привилегии право автора на своё 
сочинение, которое он мог продать 
издателю на 14 лет. По истечении 
этого срока сочинение переходило 
в общественное достояние. Тра-
диция охраны интеллектуальной 
собственности перешла из Велико-
британии в США. Собственные за-
коны различных штатов об охране 
авторских прав появились в 80-х гг. 
XVIII в. Более того, в конституцию 
США был включён параграф, на-
деливший Конгресс правом предо-
ставлять защиту авторских прав 
и патенты на ограниченное вре-
мя, чтобы служить утилитарной 

функции, а именно «содействовать 
прогрессу науки и полезных ис-
кусств». Этот пункт получил на-
звание «параграф об авторских 
правах» и лёг в основу всего феде-
рального законодательства США в 
области авторского и патентного 
права. В свою очередь, первый фе-

деральный закон об авторском пра-
ве был принят конгрессом в 1790 г. 
Он предоставил авторам не только 
книг, но также карт и схем сроч-
ное отчуждаемое исключительное 
право на воспроизведение своих 
произведений. В отличие от Фран-
ции и Англии в Германии только в 
1877 г. был принят первый патент-
ный закон, гарантировавший ав-
тору права на интеллектуальную 
собственность. 

Вопрос привилегий
В России права на интеллектуаль-
ную собственность развивались 
так же, как во Франции, и вытека-

ли из понятия феодальной при-
вилегии – это понятие было заим-
ствовано из царских жалованных 
грамот. До XVI  в. жалованные 
грамоты выдавались в большин-
стве случаев монастырям и зна-
чительно реже частным лицам. 
Например, большое количество 

жалованных грамот 
было выдано на право 
заниматься промыс-
лом и беспошлинной 
торговлей. С конца 

XVI в. жалованные грамоты стали 
выдаваться на «заведение» ману-
фактур и на «прииск» полезных 
ископаемых. Однако никаких во-
просов о защите технических раз-
работок или их усовершенствова-
ний пока не было. 

Выдача привилегий на изобрете-
ния в России началась в середине 
XVIII в., и первая из них была вы-
дана в 1748 г. В свою очередь, про-
тотипом современного патента 
можно назвать выданную в России 
в 1752  г. привилегию профессору 
Михаилу Ломоносову на  «делание 
разноцветных стекол, бисера, сте-
кляруса и других галантерейных 
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Во Франции в 1563 г. был объявлен эдикт, в силу которого  
под угрозой виселицы воспрещалось что-либо печатать  
без королевской привилегии.

Привилегии выдавал монарх по своей воле без разбора 
авторам, промышленникам и просто фаворитам.
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ных предпосылок для появления 
авторского права. Впрочем, рос-
сийскому законодательству было 
почти совершенно незнакомо рас-
пространённое на Западе пред-
ставление об авторском праве как о 
частной привилегии, предоставляе-
мой создателю произведения. Если 
привилегии на издание произведе-
ний в России и выдавались, то, как 
правило, не авторам, а издателям, в 
роли которых чаще всего выступа-
ли казённые учреждения, научные 
общества и иные юридические лица 
публичного характера. 

Важной особенностью 
авторского пра-
ва России, свой-
ственной ему поч-
ти на всём пути его 
исторического раз-
вития, была тесная 
связь с цензурным 
законодательством, 
которое родилось в 
России значительно 
раньше. Первона-

чально, выдавая из-
дателям разрешение 
на печатание книг, 
цензура совершенно 
не интересовалась 
тем, обладают ли издатели соот-
ветствующими правами на про-
изведения. Но участившиеся в 
первой четверти XIX  в. случаи 
явного мошенничества со стороны 
отдельных издателей, в частности, 
сознательное введение публики в 
заблуждение относительно авто-
ров распространяемых книг, вы-
нудили правительство принять 
соответствующие меры. В 1816  г. 
Министерство народного про-
свещения издало распоряжение 
о том, чтобы при представлении 

рукописей на цензуру к 
ним прилагались дока-
зательства прав издате-
ля на подачу рукописи 
к напечатанию. Таким 
образом, с появлением 
указанного распоряже-
ния вопрос о правах из-
дателя впервые ставился 
в зависимость от автор-
ского права создателя 
произведения.

Первый авторский за-
кон в России появился 

также в рамках законодательства о 
цензуре. Утверждённый 22 апреля 
1828 г. новый Цензурный устав со-
держал специальную главу, кото-
рая называлась «О сочинителях и 
издателях книг». Срок авторского 
права был установлен в 25 лет со 
дня смерти автора, после чего про-
изведение «становилось собствен-
ностью публики». Защита авторско-
го права ставилась в зависимость 
от соблюдения цензурных правил, 
поскольку «напечатавший книгу 
без соблюдения правил Цензурно-

го устава лишался всех 
прав на оную». В дальней-
шем развитие отечествен-
ного права интеллекту-
альной собственности в 
целом следовало упомя-
нутым выше общемиро-

вым тенденциям, 
за исключением 
некоторых осо-
бенностей совет-
ского периода, в 

котором ввиду отсутствия частного 
бизнеса и конкуренции авторские 
и патентные права не могли пони-
маться как средство защиты инве-
стиций, а использовались только 
как средство признания заслуг 
автора. В целом, по мнению исто-
риков, в начале XX в. Россия имела 
сформировавшийся в общих чертах 
институт интеллектуальной соб-
ственности, сыгравший значитель-
ную роль в развитии промышлен-
ности, интеллектуального труда и 
предпринимательства.

устройства и усовершенствова-
ния», которое до конца закрепи-
ло принципы патентного права, 
подробно разработанные к тому 
времени во многих европейских 
государствах, а также вводило 

проверочную систе-
му выдачи охран-
ных документов на 
устройства. В резуль-
тате был создан Совет 
по техническим делам, который 
занимался выдачей привилегий 
на различные устройства.

В России по мере развития ры-
ночного хозяйства происходил 
процесс формирования института 
интеллектуальной собственности 
параллельно с западноевропей-
скими странами. Первый товарный 
знак на изделиях ремесленников – 
клеймо  – связан с Новоторговым 
Уставом 1667 г.; указ об обязатель-
ном клеймении всех русских това-
ров особыми фабричными знаками 
относится к 1774 г. Первый закон о 
привилегиях на изобретения, ху-
дожества и ремёсла был принят в 
1812 г. Более того, постепенно при-
шло понимание того, что привиле-
гия есть средство вознаграждения 
изобретателя и промышленника 
за их труд и инвестиции. Первой 
привилегией с таким смыслом ис-
следователи считают привилегию 

1749 г., выданную купцам Сухареву 
и Беляеву на открытие красочного 
завода. Российское государство 
явно покровительствовало Акаде-
мии наук, которая страдала от того, 
что её книги перепечатывались за 

рубежом и впоследствии ввозились 
в Россию. Поэтому по просьбе ака-
демии такой ввоз был запрещён. 
Более того, в уставе академии был 
подписан запрет третьим лицам 
перепечатывать изданные ею кни-
ги. В 1771 и 1776 гг. были выданы 
первые привилегии на печатание 
книг первым частным типографи-
ям Гартунга и Вейтбрехта-Шнора с 
запретом всем остальным печатать 
изданные ими книги. Но имуще-
ственные интересы авторов пока 
ещё вознаграждались лишь инди-
видуальными наградами и пре-
миями. Впрочем, несмотря на та-
кую законодательную активность, 
выдача привилегий всё ещё счи-
талась милостью государя и не яв-
лялась обязанностью государства. 
Кроме того, ими всё ещё иногда 
вознаграждались промышленники 
и торговцы просто за понесённые 
ими затраты или за внедрение чу-

жих заграничных изобретений. 
Уже в Цензурном уставе 1828 г. и в 
приложенном к нему положении о 
правах сочинителей было впервые 
зафиксировано исключительное 
право авторов со сроком его дей-

ствия в течение их 
жизни, а для наслед-
ников  – 25 лет после 
смерти автора. Затем, 
в 1830  г., был принят 

закон «О правах сочинителей, пе-
реводчиков, издателей», которым 
авторское право было определено 
как право собственности. 

Литература на особом счету
В силу исторических причин кни-
гоиздательское дело в России 
вплоть до конца XVIII в. считалось 
государственной монополией. «На 
русском языке никаких книг, ни со-
чинений не печатать, дабы прочим 
казенным типографиям в доходах 
их подрыву не было»,  – утвержда-
лось в указе 1771  г. Правда, уже в 
1801 г. император Александр I раз-
решил открывать частные типогра-
фии, но доминирующее положение 
государства в сфере издательского 
дела сохраняется вплоть до сере-
дины XIX  в. Поэтому, по мнению 
историков, в условиях отсутствия 
конкуренции между издателями в 
России не было главных объектив-

Важной особенностью авторского права России,  
свойственной ему почти на всём пути его исторического развития, 
была тесная связь с цензурным законодательством.
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Российское государство явно покровительствовало Академии 
наук, которая страдала от того, что её книги перепечатывались  
за рубежом и впоследствии ввозились в Россию.

Поэтому по просьбе академии такой ввоз был запрещён.  
Более того, в уставе академии был подписан запрет третьим 
лицам перепечатывать изданные ею книги.

Защита авторского права ставилась в зависимость от соблюдения 
цензурных правил, поскольку «напечатавший книгу без соблюдения 
правил Цензурного устава лишался всех прав на оную».

Бизнес и общество
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Рубен Бельтран,
Чрезвычайный и Полномочный Посол Мек-
сиканских Соединённых Штатов в Рос-
сийской Федерации 
Поскольку я приехал в Москву в январе 
2013 г., то уже успел посетить много куль-
турных мероприятий как в столице, так и 
в регионах России. Из последних событий 
мне больше всего запомнился ежегодный 
Международный военно-музыкальный 
фестиваль «Спасская башня», приурочен-
ный к Дню города, который прошёл в Мо-
скве с 30 августа по 7 сентября этого года 
на Красной площади и собрал огромное 
количество народа. Очень понравился 
весь фестиваль в целом, в котором приня-
ли участие представители разных стран. 
Огромное впечатление на меня произвело 

световое шоу, которое проецировалось 
на храм Василия Блаженного. Одной из 
стран-участниц фестиваля стала Мек-
сика, откуда приехали 120 музыкантов 
и танцоров. Мне было очень приятно на-
слаждаться духом моей родины в самом 
сердце Москвы и, конечно, радостно на-
блюдать, как тепло и восторженно рус-
ская публика принимала мексиканскую 
культуру.
Я обязательно пойду на этот фестиваль 
в будущем году и буду рекомендовать 
это зрелищное шоу членам моей семьи 
и друзьям, если они будут в это время в 
Москве. Безусловно, я продолжу посеще-
ние различных культурных мероприятий в 
Москве и регионах России,  чтобы снова и 
снова наслаждаться русской культурой.

Культурный комментарий

В самом сердце столицы

КНИГИ

Учиться понимать 
невербалику
Каждый человек довольно часто сталки-
вался с нечестностью или ложью вне зави-
симости от того, насколько он умён, мудр 
или знаменит. Если вас обманули в бизнесе, 
хитростью лишили денег, предал друг, род-
ственник или коллега, изменил партнёр, – 
можете утешиться тем, что вы не одиноки, 
ведь мир полон опасных и непорядочных 
людей. Нельзя понять наверняка, обманы-

вают ли вас, не проана-
лизировав язык тела че-
ловека, выражение его 
лица, речь или даже то, 
что он пишет в Интерне-
те. Новая книга знамени-
того американского пси-
холога, признанного и 
авторитетного аналити-
ка поведения и эксперта 
по языку тела Лиллиан 

Гласс «Все лгут: Как выявить обман по ми-
мике и жестам», вышедшая в издательстве 
«Альпина нон-фикшн», расскажет о том, 
кому стоит доверять, и, напротив, как рас-
познать обманщика. 

МУЗЫКА

Предполётный  
«Концерт на бис» 
Мировая рок- и поп-дива Сара 
Брайтман выступит в Москве 
с новым и необычным шоу 
«Концерт на бис», в котором 
исполнит свои лучшие хиты 
в сопровождении Большого 
симфонического оркестра.

Её последний альбом Dre-
amchaser  – один из самых 
ярких релизов 2013  г., удо-
стоенный 180 золотых и пла-
тиновых наград более чем в 

40 странах мира. Концерт 
британской певицы 
будут сопровождать 
великолепные спец-
эффекты и специ-
ально прописанный 

видеоматериал, ко-
торые наполняют 
шоу увлекатель-
ным мистическим 
смыслом.

В ы с т у п л е н и е 
войдёт в историю 
во многом благо-
даря тому, что 
ознаменует но-

вый этап в жиз-
ни Брайтман: в 
2015  г. певица 
совершит полёт в 

космос в качестве 
посла ЮНЕСКО. 
Планируется, что 
в роли космонав-
та с орбиты Земли 
Сара Брайтман 
споёт свою зна-
менитую песню 
I  Lost My Heart 
to a Starship 
Trooper.

«Крокус Сити 
Холл»,  

17 ноября.

КИНО

Наш претендент на «Оскар»
Ноябрь ознаменуется для любителей российского авторско-
го кино выходом в широкий прокат драмы Андрея Звягинцева 
«Левиафан». Новый фильм режиссёра  – киноинтерпретация 
истории библейского персонажа Иова, поданная в условиях 
современной России. Мировая премьера картины Звягинцева 
состоялась в основной конкурсной программе 67-го Каннско-
го международного кинофестиваля, где фильм получил приз 
«За лучший сценарий». На 32-м международном Мюнхенском 
кинофестивале фильм удостоен приза «Лучший иностранный 
фильм». В феврале 2015 г. картина представит Россию на премии 
«Оскар» в номинации «Лучший фильм на иностранном языке».

В кинотеатрах с 13 ноября.

ВЫСТАВКИ

Прошлое и будущее 
британского дизайна 
Выставкой «Британский дизайн: от 
Уильяма Морриса к цифровой рево-
люции», проводящейся совместно 
с самым большим в мире музеем 
декоративно-прикладного искус-
ства и дизайна Виктории и Альбер-

та (Лондон), Государственный музей имени А. С. Пушкина заявляет 
декоративное искусство новым направлением своей деятельности.

Классические традиции и современные тенденции находят своё 
воплощение в диалоге 12 экспонатов знаменитых художников и 
дизайнеров XIX в. из коллекции Музея Виктории и Альберта и 20 
работ современных дизайнеров в рамках Перекрёстного Года куль-
туры Великобритании и России. 

«Лидируя в индустриальной революции конца XIX века, Велико-
британия фактически стала родиной дизайна, основав массовое 
производство и дизайн в современном его понимании. И те дизай-
неры, которые представлены на выставке – конца XIX века, такие 
как Уильям Морис и Кристофер Дрессор, – их поистине называют 
отцами дизайна», – рассказала в интервью телеканалу «Россия – 
Культура» куратор выставки Алёна Сокольникова.

Государственный музей изобразительных искусств 
имени А. С. Пушкина, до 30 ноября.

ТЕАТР

Гоголь на языке мужчин
«Мёртвые души»  – первая премьера «Гоголь-центра», 
поставленная по произведениям Н. В. Гоголя. В версии 
режиссёра Кирилла Серебренникова история Чичикова 
получает новое и актуальное звучание, где разные эпохи 
соседствуют друг с другом в вечном российском безвре-
менье. Примечательно, что все роли в спектакле испол-
няют актёры-мужчины и каждый актёр играет несколько 
ролей. Чичикова играют в два состава известный по теле-
сериалу «Интерны» американский актёр Один Байрон 
и молодой артист Театра Армена Джигарханяна Семён 
Штейнберг (они же исполняют и роль Манилова).

«Эта история – проекция “Мёртвых душ” на ещё одно 
произведение Гоголя, на “Игроков”. То есть ситуация, 
когда один шулер хочет всех обмануть, а в итоге полу-
чается, что другие шулера обманывают его самого. Этот 
спектакль уже сложился как партитура, композитор 
Александр Маноцков написал для него музыку, я сделал 
инсценировку», – говорит Кирилл Серебренников.
12, 13, 24, 25 ноября на сцене Театра имени А. С. Пушкина.
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